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VÝSLOVNOST. 

Zvuk člověčího hlasu tvoři se otvírá- 
nim ust , pohybovánira a dolýkáoím se 
jazyka i rtů, a sice v tomto pořádku: 
skoro jeété na rtech jest m, za uim p a 
hned 6, po kterémž / a slabéji prone- 
seno v*) jakožto přechod ze samohlásky u, 
kteráž již v uštech se tvoři, p^k postupným 
rozviránim o , a^ e , i , dále jazykem na 
zuby t, d, r, ď, po nichž smířené c» dz, 
čy dl, následuji, a za těmi ^ slaběji t, a 
i slaběji íf po těchto skoro prostřed ust 
též dvojího znění í^**), hned za ním r, 
/, na ponebí se rodí n, ň, a zde s počátku 
hrdla jeStě před samohláskou i, přechod 
její v souhlásku j\ po němž v hrdle hloub 
a hloub A, g, ch, a A, se tvoří. 



*") PHjavšfm latinské písmo, zbyté jno jest ii^<^ 
meckým v> to krásné písmo zohyžďovatJ; kdo 
však při zdvojeném w, pak při au, ano i po 
«, «, e pH y zAstati chce, pro ty maličkosti 
ho kaeeřovati nebudem. 
**") Jinak zní předu a jinak bředu , třiti a dHti, 
křeéi Akřeéi, 
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IV FyslovnosU 

Témito tři a třiceti zvuky každé éeské 
slovo vysloviti a napsati vystadíme. 

Samohlásky naše jsou prosty, disty, 
nenuceny, neznající žádného a, 6, ii, aniž 
na^Se y nic jiného není než i se zarážkou 
po souhlásce, k. p. nyni místo rvhiní, aby 
n s i nesplývalo. Nynější dvojhlásku ou 
psávali i vyslovovali staří protažným i/, 
později rozvedena byla německým spuso- 
bem v au, kdež se v mluvnicích vždy 
připomínati muselo, že se vyslovuje jako 
oiu Tak též prosty jsou naše souhlásky, 
neboť A/l, th, ph, pf, v našich slovech 
nepřicházejí, a c/i, dz. dl, kteréžto dvě 
poslední velmi zřídka se nahodí, mělyby 
se vlastně každá jedním jen písmenem 
psáti, tak jako c a <3. Pročež abychom 
ještě prostější tahy písma měli, předklá- 
dám laskavému uvážení jednoduché a, 8, 
t, mÍ5tQ škaredě kličkovaných ž, š, č, a 
prosté nazad zatočené R, místo ze dvou 
písmen složeného ch , nevnucuje jich 
ladnému ý o nichž ku konci v přídavku 
8 uvedením příkladů více se jednati bude. 
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f^ýslovnost^ 




Slovospytné rozděleni 
těchto ZZ zvukův^ by 
bylo následující: 

jemná^ liquida. 
retnoobojetná; Ubialis ancepfe. 



Ídyšné, asperae. 
střední, mediae. 
nemá, muta. 

I nební, i tirrdá, důra. 

I plynná, fluida, 
jazyční, proudná, vibrana. 
/ linguales. 
I \ proudnodyšná, aspera. 



zubní, 
dentales 



, tvrdé, durae. 
mékké, moUes. 



j jazykodysné, i slabé, lenes. 
* linguales asperae. i silné, fortes. 

zubody&né, V| slabé, lenes. 
dentales asperae. i silné, fortes. 

I hrdelní, guttu^ales. 
\ ponební, pala^inae. 
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VI Fýshvnost. 

Samohlásky s 'výSky jdou hudebně 
T QÍzko. Z nej-vyšái samohlásky i pře- 
chási se Y souhlásku J, a z nejnižái u 
v souhlásku v, Pryní řada obsahuje 
áiroké souhlásky a druhá ouzké , mezi 
nimíi; sedm oboj etných postaveno jest. 

V plynném nenuceném vysloveni o- 
bojetné jak s širokými tak s úz- 
kými spojiti se dají, široké ale nikdy 
s ů zle ý m i a naopak ii z k é nikdy s á i- 
rokými bez nucenosti vysloviti možno- 
neni. Každá široká na konci slova zni 
skoro jako její úzká. 

Příklady počnem s předložkami v, z, 
sak: 

v jídle, v bahně, v moři, v noci, v nic, 
v luně, 'v rod, v řeči, v dole, v díle, 
v zemi, v žíle, v háji, v Gothjtě. 

Zde zůstává v ve svém p&vodnim 
zněni j postavímeli je vžak před ouzké, 
vysloviti se již nedá jako v, nébrž 
jako/: 

v pátek, v těle, jako fpátek, ftěle, 
v sini, v Šatu, ' — fsini, /datu, 
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fy slovnou. VKf 

v cestě, v Čáře, jako ifcestS, fčáře, 
v chýái, v konci, — fchýái, fkonci. 
z jedu, z Tody, z boha, z řeky, z domu, 
z díry, z hory, z groSe mát své původní 
zněni, ale 

z fary, z potoka, jako sfary, spotoka, 
z těsta, z šíatů, -^ stěsta, sáatft, 
z cesty, z Čepce, — scesty, sčepce, 
z chůze,- z koše, — schůze, skoJe. 
s bohem, s řcói, jako zboliem, zřeči, 
s dárcem, s dědem, — zdárcem, zdědem, 
s žabou, s grošem, — zžabou, zgrošem. 
V babě, k řece, jako gbabě, gřece, 
k domu, k dětem, - — gdomu, gdětem, 
k životu, k žíle, — gžívotu, gžile. 

Dle téhoi pravidla vyslovuje se téi: 
kbel, kdoule, jako gbel, gdoule, 
kdákati, kdy, — gdákati, gdy, 

kde, nikde, — gde, nigde. 

Dle téhoi pravidla vyslovuje se kaldé 
zp , zt a zk jako sp, st, sk, A« p. zper, 
ztráta, zkáza : spěf, stráta, skáza ; ki&déyt, 
bez a roz před úzkými jako \s , hes, ros : 
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VIU VýslíyvnoiU 

vzpírati, bezpcdný, — Tspirati, bespedný, 

rozkoš — roskoá; 
kaídé ob, od, pod, nad a před před 
úzkými jako op , ot , pot , nat , pře^ : 
obsah, odkaz , jako opsach , otkas ^ nad- 
chnuti, předpis — natchnuti, přetpis. 

V podobné pHpadnosti snad , hned : 

snad potom, hnedky — sňat potom, hnetky. 

K snadnějšímu přehlednuti takových 

pravidelných proměn ještě více příkladů 

postavíme, tak přechází : 

b v p: 
zhoubce, hloubka, jako zhoupce, hloupka. 

n v m: 
pán b&h, pan páter — pámbůch, pampáter. 

ň v n: 
loňský, koňský — loňský, koňský. 

ř v r: 
mořský, mateřský — mořský, materský. 

d v l: 
hádka, hladký — hátka, hlatký. 

t v d: 
kletba, svatba — kledba, svadba. 

z v s : 
schůzka, přezka — schůska^ přeska. 
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Fy^sloynost. DC 

s 1^ a: 
sbírati, píosba — zbirati, prozba. 

i v ^: 
ježto, knížka — ješto, kníáka. 

dražší, nižží -r- draSSi, nilli. 

ds v c: 
lidský, lidstvo — lický, lictvo. 
dvadset, třidset — dvacet, třicet. 

ts v c: 
světský, knížetský — svěcký, knížečky. 

dá v é: 
podáev, podáivká — počev, podivka, 
mladší, prudší — mlačí, pruči. 

,.. U v č: 
větší, kratší, — vědí, kráčí. 

stšv šd: 
čistší, hustší — Čiščí, huščí. 

Jak viděti z toho, měniti se musí vždy 
předložená litera, h ale ponechává předlo- 
ženou v jejím znění, a mění se samo v ck: 
shledati, shnilý jako schledati^ schnilý. 

Proti pravidlu mění se v obyčejném 
inluvení : 

Č v š: 
éteník, éíyry — štěník, štyry, 

a naopak počta^ místo poita, 
V* 
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X: Fýěloii^ost, 

Z nahrnutých zvuČek vyTrženo bý'vá 
▼ : vzdory, vzhůru čte se zdory, zhdru, 

vzrůst, vznik — zrůst, znik. 
1: jablko, mlynář — jabko, mynář. 

učedlník, vcžl — učedník , vez. 

mohl, sechl — moch, šech. 

d: dcera, srdce — cera, srče. 
t: ctnost, vlastni — cnost, vlasní. 

kt)stnice, sirotčí — kósnice, siročí. • 
s: něniecský,vesský — německý, veský. 
i : božský, mužský — boský, muský. 
ť: Češský, vlaáský — Český, vlaský, 
č : děvečce, rvačce — děvecc, rvacc. 
h: bohdejž,bohdejť — bodejž, bodejť. 

Z toho ze všeho viděti jest, že pravo- 
pis náš více slovospytně než libosvorně 
spořá<Un jest, a kdybychom ještě pří- 
sněji slovospytu se držeti chtěli, museli- 
bychom psáti i vzjalj ohvlakj ohvyčej, obvo' 
jeky ohvěsflh obvéty ohvěc, obvázlo, mázlo y 
vezlo, vzstoupitiy vzsiáti a t. d. mUto vzal, 
oblak, obyčej, obojek, oběsiti, obit, obec, 
obáslo, máslo,vetlo, vstoupiti, vstáti, protože 
pocházejí ze vz a jmu , J4tlf ob a vUku, 
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Pyslovnost, XI 

vykf voj, viti, vědti^ větiti, veceti, vázati, 
maztUi, vezu, vz a sloupitij státi. Ale už, 
od starodávna mimo právě zde uvedené, 
dobři spisovatelé také loňským koňsky a t. d. 
svadba, zblrati, tbiř, zboř, zde, zdráv, zdi^ 
Uti,jeito, rwboStik, čacký, zdory, dvacet, tři- 
cet, stačiti, český, vlaský, ploský, veský, 
peský a t. d. Poddav, německý, turecký a t d. 
dědictví, proroctví, kupectví atd. at.d. 
psáti se osmělili, ačbychom to posud slo- 
vospjtně barbarsky psáti museli : loňský, 
koňský, svatba, sbírati, sběř, sbor, sde, sdráVf 
sděliti, neboitík, čadský, vlaiský, ploiskýj 
veiský, peiský, P^ácslav místo P^áceslav, 
niímecský, turecský, dědicství, prorocství, 
kupecstvi a t. d. Jak daleko my touto nača* 
tou cestou kráčeti máme, zanechávám 
zdravému rozhodnuti povážlivě soudných 
spisovatele. Staroslovanský eb6op'fc, k%48) 
npoCB^a, vyslovovalo se: sobor, kogda, 
proseba, ale bez * i b sbor vysloviti by 
se musel spor, a zpráva naopak zbřáva, 
neboť první pismě přednější právo zvuku 
svého má. Ohledném se na latinu, (o 
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Xn Fyslovnost, 

saiiskritu i řečtině, ješto nejdAšIednSjši 
pravopis blahozvudný mají, mlčim); Icdyby 
kdo napsal : nubsi, nubiúm, glubst\ glub^ 
tum, scrihsij scríbtum^ ^^g^h ungtumy sugsi, 
sugtum, regsi, regtum, místo /tu/751, nuptum, 
glupsi,gluptum,scripsi,scnptum,rexi,rectumy 
řekliby že neumí pravopisně psáti, a že má 
hrubý sluch. Slovospytný pravopis ovšem 
dobrou a prospěšnou stránku má, mnoholi 
ale slovospytu od veškery píšící veřejnosti, 
kteréž nikdy s očí spustiti nesmíme, poža« 
dovati možno ? aby se psaní bezpotřebně 
neobtěžovalo, Několik slovospytem se obí~ 
rajících učených vždy se v národě najde, 
i proto k obáváni nebude, žeby uvedením 
pravopisu dle nenucené výslovnosti, slovo- 
spytný původ řeči v zapomenuti přišel. 
Přitom též Čárkované ó místo kroužkova- 
ného i2 psáti by se mělo, dále by se r před 
I a ^ znamenati nemělo, jako neznamenáme 
před nimi n, d, t, konečně by se i muselo 
psáti g před širokými místo k : gbel, gdoule^ 
gifúhati, gdy, gde, nigdf, nigde. 
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PRAVIDLA MLUVNICKÁ. 



O písmenech. 

1. Každá hč složena jest ze slov, slova 
ze syllab, syllaby z písmen. 

V óeském jazyku máme spůsob latinské 
abecedy ^ jako téměř všickni europejšti 
národové. Ze však latinská abeceda Če- 
skému jazyku nestaČuje, doplňuje se zna- 
menanými a sice: é, fi, ř, ď, ť, ž, $, č. 
Jsou slovanské : *, Hfc, pb, 4b, Tb, MC, m, i. 

2. ROZ^VRŽENÍ PÍSMEN. 



1) i, y, e. a, o, 


U. 






2) j, v, f, b, p, m. 

3) n, 1, r. 
4)d, t. 

5) z, ž} s, é5 c, é. 

6) h, ch; g, k. 
SloTóspytný pořiulekpiímenběži uktp: 










í^ 
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14 O písmenech^ 

h h y» ý> «» «> ^) a> á, o, ó, ů, u,,ů 
(ou)j j, v, f, b, p, m, n, ň. I, r, ř, d, 
ň, t, ť, z, ž, s, á, c, Č, h, cb, g, k. 

3. SAMOHLÁSKY. 

Samohlásky jsou takoirá písmena, jeáto 
sama pro sebe snadno vjrsloTena býti 
mohou , a syllabu dělají. Rozvrhují se 
y ostré i, y, e, a, o, u, 
▼ protažné: /, ý, c, á, 6, ů, oiu 

I, y, e, a, u se znamená Čárkou /, ý^ é, 
á, ú: sila, milý, milé, milá, úzký. 

i se protahovalo dolů vy pokud g místo 
j panovalo, nyní v i: iila, 

o se neprotahuje nikde ; kdeby se pro- 
dloužiti mělo, proměňuje se v ii s krouž- 
kem: strom, strůmek, místo stromek, 

u se jen zřídka protahuje, mění se 
více v ou: sud, soudek, místo sudek. 

i měkké se mění v protažné i: véřiti, 
vira, délitij díl místo starého viera, diel. 

Měkké ě mftže jen státi po v, ý, h<, p, 
m, n, d, t ; po ostatních souhláskách nyní 
místa nemá ; staří psávali i sé^ kékěi 
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-O 


písmenech. 


v: 


vék 


m: Diěsto 


f: 


fěrtoch 


n : něco. 


b: 


běh 


d: děd 


P = 


pět 


t: těslo. 
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Přicházíti měkké ě po r, tu se promě- 
ňuje takové r y ř: řeka místo reka. 

Máme také polosamohlásky /, r, kteréž 
také syllabu dělají: slza, brdo. 



4. SOUHLÁSKY. 

SpoluzYučky jsou taková písmena, ježto 
beze samohlásky tak slyáitejně vyslovena 
býti nemohou. Jsou pak 

měkké . j, »*, i, i, c, č, 

tvrdé: r, A, cA, g, k, 

obojetné: v, /, b, p, m, n, /, d, £, «, «. 
j •• jiný, jíl; r: ryba, rýma. 

ř: řideti, říjen; h: hynu, hýbati, 

ž: Život, žíla; ch: chyba, chýlí, 

á: Žiroký, iíidlo; g. gyps, Egypt, 
c: cit, cíliti. kr kýle, kýsne^ 

d: ^ch, číhati. 
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O 


písmenech. 




▼ : 


viju, 


' viti 5 


VJ«» 


výti. 


f: 


fiala, 


fiki 


\ harfy. 


fýfara. 


b: 


bidlo, 


biti; 


byt. 


býti. 


P- 


pij"* 


piti; 


pyžný, 


pýcha. 


m 


: milý. 


/milo; 


mydliti, 


mýdlo. 


n: 


nit, 


nízko ; 


nyiu, 


nýti. 


1: 


list, 


lístek ; 


lýko, 


lýčí.' ' 


d: 


div, 


dívati ; 


kdy, 


dým. 


t: 


tis, • 


tíž; 


ty, 


týž. 


z: 


zisk, 


získati 


kozy. 


ozývati se 


s: 


silný, 


sila; 


syn. 


S}r. 



5. PROMĚNA SOUHLÁSEK. 

á v z: předu, příče. 

t — c: svítiti, svíce. 

h — z, ž: struha, struze, stroužka^ 

ch — á : duch, dnhe, 

k — c, d : slavík, slavíci, slavíde. 

s — á': no3Íd, nule. 
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6. POHLAVÍ ROZLIČNOST. 

Pohlaví jest trojí: 

mužské, střední^ ženské. 
V jednotném počtu. / 



— 


o 


a 


on, 


ono, 


ona. 


ten, 


to, 


ta. 


sám, 


samo, 


sama. 


jeden, 


jedno. 


jedná. 


všecek, 


všecko, 


všecka. 


val. 


hovado, 


kráva. 


den, 


dno, 


dna. 


rád, 


^ rádo, 


ráda. 


zdráv, 


zdrávo, 


zdráva. 


dal, 


dalo. 


dala. 


dán. 


dáno, 


dána. 


lit. . 


lito. 


lita. 


Mužské, 


střední, 


ženské. 




V množném 


podtu. 


I 


a 


r 


oni. 


ona, 


ony. 


ti. 


ta, 


ty. 



^ 



Digítized by Google 



la 



Pohlaví rozUénost, 



sami, sama, samy. 

Táickni, všecka, všecky, 

rádi, ráda, rády. 

zdráyi, zdráva, zdrávy, 

páni, drva. Žehy. 

dali dala^- daly. 

dáni, dána, dány. 

lili, lita, lity. 

7. Po měkkých písmenech stoji vždy- 
cky místo a, o, y,. Čisté e. 

Střední. Ženské, 

moje, moje. 

— káně. 
pole, chvíle, 
moře, záře. 
lože, louže, 
naše, duše. 
srdce, svíce. 

— péče. 
Některá jména jsou pohlaví společního 

(communisj, t, j. náležejí jak mužskému 
lak ženskému pohlaví, jako choť, host, 
labuť, křeč, obruč. 
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SKLOŇOVÁNÍ. 



O JMÉNĚ STATNÉM, 

8. Statné (substantivum) znamená buď 
skutečnou samostatnou osobu Čilí věc, 
jako člověk y kniha ^ bud vlastnost pro 
sebe vzatu: umélost, uíitek. 

Proměny pádů jsou větším dilem sa- 
mohlásky. 

Souhlásky jsou toliko m a ch. 

Přírostek : ov, en, et, at. 

Dva pády máme v Českém jazyku, 
ješto zvláštní jsou, totiž: Místní (Lokal) 
a Nástrojni Čili Společní (Instrumenta! 
Sociativ). 

Lokal nikdy bez předložky (praepositio) 
nebývá. 

TVeníli při Sociativii žádné předložky, 
Instrumental slově. 

Na hojiiti s bratrem mečem se bránil. 

Skloněni máme pro mužská a střední 
jména dvě, pro ženská tři, a pro všecko 
troje pohlaví jedno. 
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Skloňováni I. 
SKLONĚNÍ I. 



9. K prvnimu skloDěni náležejí všecka 
jména mužská, kteráž mají na konci tvr- 
dou souhlásku, a střední, ješto mají o; 
mladík, chrám, stádo. 





Mulská, 


StřednL 


Jean, 


Nom. chlap, duh, 


slovo. 




Ahk, chlapa, duh, 


slovo. 




Gen, chlapa, duhu. 


slova. 




Dat, chlapu, duhu. 


slovu. 




Lok, chlapu, duhě, 


slově. 




Soč. chlapem, duhem, 


slovem. 




yok. chlape, duhe. 




Množ 


. Dfom. chlapi, duby. 


slova. 




Akk, chlapy, duby. 


sloya. 




Gen, chlapů, dubů. 


slov. 




Dat. chlapům, duhům. 


slovům. 




Lok. chlapích, dubích. 


sloví ch. 




Soc, chlapy, duby, 


slovy. 


Při 


mužských jménech se dělá rozdíl 


mezí 


životnými a hezlivotnými 


,• životná 


mají 


Genitiy místo Akku^atÍTu , bezží- 


yotná 


Akkusatiy roveŮ Nominativu. 
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Životná mají Genitiv a: hocha, slona. 
BezžÍTOtná u: s mpu, trámu. 

Přece váak máji někter.i bezžívótná 
také a: 1) jména míst: Řím, Řima, Lvov, 
Lvova, 2) jména měsicA: leden, ledna ^ 
listopad se vyjímá. 3) jména dni: dne- 
iek, zejtřek, pondělek. 4) a jiná: chlévy 
chléb, zákon, mlejn, kostel, sejr, večer, 
klášter , oběd, kouty lívot, ocet, oves, do- 
bytek, rybník, hřbitov, laludek, podolek, 
kostelík, pokojík, a j. m. 

Některá mají a i u: sen, dám, brav, 
okov, ostrov^ sklep, hrom, komín, záhon, 
svícen, oumjrsl, stůl, dvůr, chomout, ne- 
lit, les, kus, duch, hřích, koiich, kalich, 
ořech, fazjrk, potok, rok, řébřik, pilník — 
obzvláštně s předložkou mají a : s ostro- 
va, do dvora a t. d. 

Dativ při životných bývá také ovi: 
J^áclavovi, hothovi^ — nikoli však oi: 
yáclavoi, hochoi, jak se chybně slýchá. ' 

Vokativ také u, nejvíce po A, ch, k: 
vrahu, hochu, strejčku. 
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2^ N Skloňováni L 

Syn má jen synu. 

Lokal při bezžív^otných i v střednim 
pohlaví měkké ě: po A, chy k, vSak u: 
na břeku, v prachu, na počátku, ve jhiiy 
v uchu, na oku* 

V množném počtu jest Nominativ při 
životných jemné i, pročež se také h \ z, 
ch y i, k v c proměnili musí, neboť jich 
jemné i netrpí: podruh podruzi, jinoch 
jinoši, pták ptáci. 

Kde toho sluch žádá , staví se oi 
lvové, tchánové, svědkové. 
Dlouhé é se klade po an, el: Slovane, 
měšťané, manielé, sousedé, lidé, lidé. 

Bratr má; bratři, bratra a t. d. dl( 
Iho a dle Vlho. Ň.A.G. bratři, D. bra- 
třím, L. bratřlch, S. bratřimi , tak také 
knělí, knělim a t. d. 

Bezživolná mají y, a kde toho sluch 
žáJá, ové: stromy, stromové, 

Akkusativ jest jak při životných tak 
při bezživotných vidy jen y. 
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Chybně "se tedy mluví : mime ' vojáci 
na noclehu, Chytil sem ptáci y má býti : 
máme vojáky, chytil sem ptáky, 

V mužském Geoitivu jak Iho tak 2ho 
skloněni též i?v : chlapův, mečův, 

V Lokálu jest ich jak v prvním tak v 
druhém sklonění mužského i středního 
pohlaví j po n, d, ř, vsak. ec/i se klade: 
o snech , po schodech , na listech. Též 
v mnohých jiných ech užívati volno: v 
zubech, v časech, 

V Sociativu jest v prvním sklonění jr, 
nikdy ami, ledaby toho srozumitelnost 
nevyhnutelně žádala, a to jen v mužském 
pohlaví, nikdy v středním: utírala nohy 
vlasy^ jest nesrozumitelno, tedy: utírala 
nohy vlasami, 

SKLONĚNÍ n. 

10. R tomuto skloněni náležejí všecka 
mužská jména na měkkou souzvučku, a 
střední pa e. 
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Sktoňováni II. 
3íulshá, 



Střední. 
j)ole. 
. pole. 

pole. 

poli. 

poli. 

polem. 



Nom. hráč, meČ, 

^kk. hrade, med, 
Gen, hráče, mede, 
Dat. hráči, meči. 
Lok. hráči, meČi, 

Soc, hráčem, mečem, 
p^ok. hráči, meČi. 

Množ. Nom, hráči, meče, pole. 
Mk. hráče, meče, pole. 
Gen. hráčft, mečň, polí., 
Dát* hráČ&m, mečům, polím. 
Lok. hráčích, mečích, polích. 
Soc. hráči, meči, poli. 

V druhém skloněni vycházející na ec 
mají Vokativ če". chlapec chlapče, na ce 
mají ce: soudce, soudce. 

Jen piHtel a nepřítel jdou v množném 
dle Iho sklon. Nom. přátelé, nepřátelé, 
Akk. a Soc. přátely , nepřátely ^ všecka 
jiná od sloves na el mají é: učitelé, Akk, 
c: učitele, Soc. i: učiteli. 

V Sociativu množného počtu jest , ij 
když váak toho srozumitelnost ^evyhnn- 
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tclně žádá, jak v mužském tak y stted- 
nim pohlavi mi. 

VicesIabíČná středního pohlayí odvr- 
huji v Genitivu množ. /: chniit\ spále- 
nišť^ vejce, vejci, vejcem má G. vajec, 

a) Starožitná jména středního pohlaví 
na mě, mají y Genitivu ene, v Dativu a 
Lok. e/|f, Soc. e/iem: simé, semene, se- 
meni, semenem. V množném semena jako 
od semeno, 

1)) Jména mladých, jak lidi tak zvířat 
mají v Genitivu éte , v Dativu a Lok. 
éti, Soc. ěíem: iídě, íiděte, tlldiU\ íidé^ 
tem^ kuře^ kuřete, kuřeti, kuřetem, V 
množném počtu jdou podlé prvního sklo- 
něni (slova) a mají ala : hiďata, lidat, 
íiďatám,' kuřata^ kuřat, kuřatům a t. d. 

Tak také jdou: poupé, doitpé, ckvoité, 

Ditě jde v množném počtu podlé sklo- 
nění IH. a jest pak ženského pohlaví : 
děti, dětl^ dětem, dětech, dětmi '^ dítíijr, 
dítek ale podlé skloněni Čtvrtého. 

Nehe má v množném nebesa^ nebes, 
nebesům, nebesích, nebesy, 

% 
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SKLONĚNÍ ni. 
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n. 



Jeda. 



štaUiý^ jmetu 


N. ryba. 


Mnoi. N^ ryby. 


A. rybu, 


A. ryby. 


G. ryby, 


G. ryb. 


D. rybě, 


J9. rybám. 


L. rybě, 


£. rybácb. 


S, rybou, 


S. rybami. 



« 



^. rybo. 

V Dativu a Lokálu opři A ▼ «, ch r 
.{ a Ar v c se mění: noha noze, moucha 
mouie, ruka ruce. Dcera má dceřiy AK- 
kusatiy dceř i dceru. 

Jména mužskébo pohlayí mají nyni 
ovi: tluka sluhovi^ vlády ka vladykovi, 
Linda Lindovi. V množném počtu jdou 
podlé sk.foněai I. 

SKLONĚNÍ V. 

13. R tomuto skloněni nálcžeji viíecka 
ženská jména na é (e)^ pak na «v , e/ a 
jinou soulilásku, kteráž nenáležejí k tře- 
tímu sklonění : du&e^ krmě, zbroj, stiáň, 
%emě neb zem, meze neb mezy mřile neb 
mřll, vele neb vél. 
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Jedn. M zemé,^ MaoŽ. iV. země. 

j4, zemi, ^ yé. země. 

G, zemé, G. zemí.' 

D. zemi, D, zemím. 

L, zemi, L, zemícli. 

S, zemi, ó\ zeměmi. 

, a) Jména, kteráž se skoncují na é (e) 
mají v Akkusativu i: zemi, mezi, íluH; 
která ale na souhlásku , mají Akkusat. 
jako Nominativ: zem, mez, stráň. 

b) Sem náležejí mdť/, dci, Akkns, ma- 
ter, dceř. Gen. mateře, dceře, D.L. ma- 
teři, dceři; ostatní od matka, dcera, 

c) Genitiv množného podtu /: konopi, 
povodni, pochodni. 

d) Jména, kteráž \jcházejí na ce od- 
vrhuji i: slepice slepic. Budějovice Bu- 
dějovic, líice líic, plíce plic, svice svéc 
neb sifíc. Práce má dle pravidla prací. 

e) Některá nik le také odvrhují /: ko- 
iil, mil, chvil, kratochvil, neděl. 



Digítized by Google 



'^ 



statných jmen. 



by Google 



99 Skloňováni 

Tak také staH skloňovali v množném 
podtu bratři, kněli, koni, f^iz stn 2t» 

15. DVOJNÝ POČET NEB DUÁL. 



N, u4. ruce. 




G, L, rukou, 


nohou. 


D, S. rukama, 


nohama, 
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tt) na souhlásku : 

zdráv ^ zdrávo i zdráva, 

b) lía dlouhé ý: 
pravým pravéy pravá, 

c) na dlouhé /: 

toií, holi, holi, ve váem pohlaví. 

K prvnim náležejí všecka přivlastňo- 
vací jména na ův, ovo, ova, a in, inop 
ina : králův, královo, králova, tetin^ tetino^ 
tetina, a jiná na souhlásku: hotov, bos^ 
jist, vesel a t. d. 

V jfidnotném počtu se skloňují podlé 
prvního (Map, slovo) a čtvrtého (rfha) 
sklonění jmeo statných, toliko jim Vo- 
kativ chybí. 

V mužsliém a středním pohlaví jest 
Sociat. ym: královým, tetiným, hotovým, 

V mnořném počtu muřský Nom; krá- 
lovi, Akkus. královy, střední Nom. Ak- 
kus. králova. Ženský Nom. Akkus. Ará* 
lovy. Ostatní pády podlé přídavných 
oJbrasoe A. 
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SkloAoifáni A. B. 



N 



17. OBRAZEC A. 



B. 

pravá Loži. 
pravou, boží. 
pravé, božího, 
pravé, božímu, 
pravé, božím, 
pravou, božím, 
pravé, boží. 
pravé, boží. 
pravých, božích, 
pravým, božím, 
pravými, božími. 

V mužském pohlaví jest Akkus. když 
se k životným klade, jako Genitiv: mám 
velikého bratra, chytil sem cizího kohouta; 
bezživotný jako Nova.- mám veliký klo" 
boukf eizl kabát, 

V ženském polilaví sklonění B. v je- 
dnotném počtu jest ve vSech pád«ch i: 
citl hena, s matkou boiL 

V nomin. množ. se mění r y r, h 
v 4, cA v i, Ai v c, ský v Iř/, cký y ctí: 



Nom. pravý, s, é. 
Akk, pravý, s, é. 
Gc/i. pravého, 
Dat. pravému, 
Lok. pravém, 
Soc. pravým, 
Nom. praví, s. k. 
u4kk. pravé, j, á. 
G. L. pravých. 
Dat, pravým, 
Soc, pravými, 
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dobři, nmozi, hluH, velici, čeiti páni, 
panšti vojáci, něniečti slulebnici^ hradečtí 
měšťané, kniíetšti (khiíečú) sedláci, 

Sociativ dvojný, ýma: slzavý fíta oči- 
ma, hluchýma ušima, neumytýma rukama, 
dlouhýma nohama. 



O číslech. 

18. Čísla se bliži z ohledu skloňoYáni 
brzo sutným, brzo přidavuým a ná- 
městkám, dim podobnější těm éili oněm 
bývají. 

Jsou pak 1. základní jako jeden, dva^ 
tři a t. d. 2. řadovní: prvni, druhý, 
třeti. 3. roáoyk> dvúj, obuj/' trůj, čtver, 
pater a t. d. 4. násobní : jednoduchý, 
dvojnásobní, trojnásobniy a 5. hromadná: 
nmoho, málo, všecko a t. d. 

Jeden se řídí scela dle obrazce C. ten, 
to, ta-y dva, dvě, oba, obě jsou jen V 
dvojném podtu. 

a** 
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íf. A.^ dva, dy« oba, obé. 
ú, L. dyoú obou. 

D. S, dvěma obéma. 

, Dvé, obé, tré řídi se dle obrazce A. 
TH a čtyři dle 3ho sklon. jmen. Pét, 
iest, sedm a t. d. až devadesát devět 
přivě^uji ve vžech pádech .krom Akku- 
sativa (, .při čemž v devět, deset e před 
tyl přechází: pěti, šesti, dwUi, děsiti 
a t. d. 

Jedenmecitma 21, dvameciíma i2, tři- 
mecttma 23 a t. d. až do devětmecitma 
29 zůstávají bez proměny. 

Rodová Čisla čtver, pater, čtvera, pa- 
tera ^ čtvero, patero a t. d. mají v žen- 
ském Akkusativu čtveru, pateru. V množ- 
ném Nom. a Akkus. čtverý iaty, paterý 
knihy MojUšovy\ v Sociativu čtvermi^ 
patermi, ^ 

Od dvůj, obuj, tráj, dvoje, oboje, troje 
j««t ženský Akk. dvoji, oboji j troji, 
Prvrú, třeti, tisici skloňují se dle B., 
druhý, čťvrtý, pátý a t. d. dle A., vlak. 
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čtvrtý, pélý a t. d. máji po půl v Ge^ 
nitivu místo ého jen a: půl čtvrtá, půl 
pata , půl iesta a t. d. ; Dat. a Lok. u.: 
po půl iestu dolaru. Mužský a střední 
Soc. jest zde jako (icnitiv: s půl pátá 
zlatým, ženský má ou: s půl pátou librou. 



O NÁMĚSTKÁCH. 

19. Nám^sitka (pronofiuen) stoji na mí- 
stě statného jména, a jest budf náměstka 
statná, bud přídavná, n. p. já, ty jsou 
statné náměstky 5 tento, feery- přídavné. 

OBRAZEC C. 

Jednotný. Množný. 

Nom, ten, to, U. J}fonu ti, U, ty. 
AhK ten, to, tu. Akk. ty, U, ty. 
Gen, toho, té. Gen. těcjh, těch. 
Dat, tomu, té. Dat, těm, těm. 
Lok. tom, té. Lok, těch, těch. 

Soc, tím, tou. Jbe. těmi, těmi. 

Podle obrazce C. jdou: onen^ ono, ona: 
jeden, o, a\ vieoken^ vHchen, vSecko^, 
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vieckno, vie, vieoka, viechna, vie, Akkus. 
ž. všecku všechnu vší,- Genit. vieho. Dat. 
viemu. Lok. vSem, Sod viim. 

Podlé C. v množném poélnycrf/ii, Gen. 
jedněch a t. d. všichni všichni, všeclměch 
všech a t. d. Tak také v jednotném kdo 
(suré kto), něhdo, nikdo, kdolkoli; Gen. 
koho. Dat. komu a t. d. 

20. OBRAZEC D. 

Jedn. JSom, on, ono ona. 

^^^- jej, je, ji. 

Gen. jeho, ji. 

Dal, jemu, jí. 

Z^A. něm, ní. 

Soc. jím, jí. 

Množ. Noni. oni, ona, ony. 

u^AA. je, je. 

G, L, jich, nich, jich, nich. 

Dat, jim,- jim. 

Soc, jimi, jimi. 
Podle obrazce D. jdou: jeni, jenítoí 

Gen. jehol, JehoitosL t d. 
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Po předložce se j vždy proměňuje v 
/i: za néj^ z ného^ k ni, při něm, s nim^ 
od nich, proti mm, s nimi, na něji, do 
aěňoUo, 

JVěj skracovali slaří po předložkách: 
o/>, proň, veii, scň, předej), přeseú, 

21. OBRAZEC E. 



in. JVom» 


náš, s. e, 


naše. 


^kk. 


náš, s. e, ' 


naši. 


Gen. 


našeho, 


naši. 


Dat, 


našemu. 


naši. 


Lok. 


našem, 


naši. 


Soc. 


našim. 


naší. 


ož. Nom. 


naši, s. e. 


naše. 


u4kk. 


naše, ^ . 


naše. 


G. L. 


našich. 


našich. 


Dat, 


našim, 


našim. 


Soc, 


našimi, 


našimi. 



Podlé obrazce E. jdou: váij^vaie. Co 
(staré ce) čeho, něco něčeho, nic ničeho. 
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máji \ jen jednotný počet, a jsou pohlaví 
středního. 

Akkusativ s předloíkami, mají toliko 
č: oč, vcč, nač, zač, ieč, proč; přidali 
se ježte i, tu se opět mezi . né vloží e 
očel^ načeiy začtí^, pročei. 



22. STATNÉ NÁMĚSTKY. 

Jednotný počet. 
JVom, já. ty. - 

jé.G, mne mě. tebe tí^. sebe se. 

/>. L, mně mi. tobě ti. sobě si. 

Soc, mnou. tebou. sebou; 







Množný počet. 


Nom* 




my. 


vy. 


A.G. 


L. 


nás. 


vás. 


Dat. 




nám. 


vám. 


Soc, 




námi. 


vámi. 



23. Mne nméy tebe tobé, sebe sobi kla- 
deme: 1) Na začátku průpovědi. 2) Po 
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předložcei 3) Když rážnofit neb d&raznost 
vyjádřiti chceme 5 viudy jinde se kladou 
krátká: mé mi, té ti, se si, V dobrých 
spisovatelů nacházíme skoro vludy sobe 
místo rovné dobrého^ si. 

24. Čí, Dědí, ký, její, skloňuje se podlé 
B. či syn? její^ či4cera? její, čího syna? 
jejího, čich dcer ? jejích, Čímu synu ? je- 
jímu, čím dcerám? jejím, o Čím synu? 
o jejím, o dícř dcerách? o jejích, s Čím 
synem? s jejím, s čími dcerami? s jejími. 

25. M&j, s, moje mé, i. moje má. Gen. 
mého, mé. Dat. mému a t. d. Tvůj 
tvoje tvé, tvoje tvá, tvého. Svůj, "svoje 
své, svoje svá, svého a t. d. 

Mnol. moji, moje má, moje mé, podlé 
A. Akkus. m. 1. mé i. má, moje, Gen. a 
Lok. mých neh mojich, Dat. mým neb 
mojim, Soc. mými neb mojimi. 



Digitized by Google 



40 Formy sloves. 



O SLOVESECH. 

26. Sloveso (verftum) jeví, že něco jest, 
neb že se néco děje, vyjadřuje ledy 
jednání aneb stav osoby čili věci, s ur- 
Čenim při tom času, zdaž o přítomoém, 
minulém, aneb budoucím řeč jest, k. p. 
jsem^ zde jest nóco, nesu, jsem nesen, tu 
se něco děje. 

Slovesa česká jsou tvořena šesterým. 
spů^obem , čimž veliké rozmanitosti na- 
bývají. Tyto formy jsou následující: k 
původní syllabě se zavěšuje: 
I. ti: sésti, léci, kvésti. 

II. nonti: sednouti; lehnouti, kvetnouti. 

III. čti: seděti, ležeti. 

IV. iti: saditi, položiti. 

V. ati: sedati, lehati, kvétati. 

sedávati, lehávati, kvetávati. 
sázívati, léhati, léhávali. 
Ví. ovati: posedovati, polehovati. 

vysazovati, prokvetovati. 
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V páté formě po některých souhlá- 
skách místo ati jest ěti: sázeti, pouitétt\ 
máčeti, a tato jakožto opětavá mají v 
rozkazovacím způsobu ěj\ v přestupovacím 
éje, a v třetí osobě mnoi. přitom. Času 
ějl: sázej\ sázeje, sázejí j pouitěj, pouštěje, 
pouštějí f máčej, máčeje^ máčejíc 

27. OBRAZEC SLOVESA jsem, býti 

Přítomný. Budoucí, 

jsem, jsme. budu, budeme, 

jsi, jste. budeš, . budete, 

jesty jsou. bude, budou. 

Přestupovací, 

m, jsa. 5. ž. jsoucí, m. buda, .(. ž^. budoucí. 
/»/!.. jsouce. m/}. bndouce. 

Rozkazovací. Trpný. 

— budíme. byt, býti. 

budf, budte. byto, byU. 

byU, byty. 
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Minulý. PřesUipovaci, 

byl, byli. wi. byv, s, í. byvši, 

bylo, byla. mn. byvSe. 

byla, byly. 

28. Jsem s zápornou Částečkou ne : n€- 
jsem^ nejsi^ není; nejsme, nejste^ nejsou. 

Jeli jsem pouh^ pomocné sloveso, píáe 
se bez j: byl sem^ nebyl sem, dal sem. 

Jsi se skracuje v s, když stojí po ji- 
ných Částkách řeči a s nimi se spojí: 
bylSf by las, bylosj tys blázeny vim les 
tu brh j^^^^s ^^ nepsal; bylbfs rád, 
Jsei místo jsi jest tuze váední. 

Jest se skracuje v je; někdy má také 
jesii, a ještě mocněji jestiť. Stojíii je po 
ť, stahuje se ť a je v íél vstaké místo 
vstalí! je ; ontě, místo onť Je. 

V rozkazovacím spůsobu buď s doklá- 
dacim i: budil, buďmei, budtel, 

V budoucím Čase hudu^. též složená 
lépe zbudu , dobudu , nabudu , odbudu, 
než jak se často podleji mluví zbydu, 
dobydu, nabydu, odbjrdu a t. d. 



Digítized by Google 



sloves, tír 



V 
bjrla 
bys, 
snte 



Mn. 



J. 



J. 1 
Mn. 
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4é Časováni L II. III. 

Neurčitý, 
vézti, píti, hnouti. 

* Minulý činného přičestL 



J. m» vezl, 


pil. 


hnul. 


s. vezlo. 


pilo, 


hnulo. 


í. vezla. 


pila, 


hnula. 


Mn. m. vezli, 


pili, 


hnuli. 


s, vezla. 


pila. 


hnula. 


i. vezly, 


pily* 


hnuly. 


Minulý 


trpného přičesti. 


J. m. vezen, 


pit, 


hnut. 


5. vezeno, 


pito, 


hnuto. 


i. vezena, 


pita. 


hnuta. 


Mn» m. vezeni. 


pili, 


hnuti. 


j. veze^a, 


pita, 


hnuta. 


i. vezeny, 


P%5 


hnuly. 


Pf-estapovaci minulý. 


J. m. vez, 


piv, 


hnuv. 


i. i. vezši. 


pivái. 


hnuvši. 


/I//I. vezŠe, 


piváe. 


hnuváe^ 


f^XJh ff^YJh ryji, kryji neb 


ve/a, mc/íi. 


re/w, A/'eji£ má 


v rozk, vjrj 


\ Wh w> 


Ar)7 neb w/, me/, re/, Are/. 





Digítized by Google 
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30. K Časování Imu (vezu) nále^.ejí 
talcé. laková slovesa na m, která / minu- 
lého éasu, a ti nenrditého spúsobu zro- 
vna předcházející souhlásce (v, r) ne- 
připojují, nébrž před / a ti jeátě a neb 
e přijímají, jako ívu ival ívátv^ ieru íral 
trati ^ mru mřel mříti ^ dru dřel dříti ^ 
ačkoli z ohledu léchto éasů do 4ho (elj 
a 6ho (alj přecházejí. Tak také nále- 
žejí tepu^ V^pu k Imu, v neurčitém" spú- 
sobu váak a v časech ostatních pod ním 
1t 6mu. 

31. K íiasováuí 2rau náležejí váecka 
slovesa na i (u), ačkoli se některá v 
druhé polovici 4mu neb 6mu blíží, jako : 
měli (melu) mlel nUííi (mleti) ^ pročež 
mlet podlé 2ho, mlen podlé 4ho: cJťti 
chtěl chtíti^ pošli (poiluj poslal poslati^ 
Stell (stelu) stlal stláti^ holi (kolu) klal 
kláti. 

Tak i králky přítomný čas i, formy 
ati podle 2ho'Se časuje, ačkoli neurčitý 
spíisob se váemi ostatními Časy, kteréž 
na obrazci pod ním stojí, k 6mu náleží. 
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Časovgni %, II. 


III. - 


11. M lížu, Čeái éeSu, 


meči meqi. 


lií, ; 


deá, 


inec. 


liite, 


čelte, 


mečte. 


lížic, 


čeáic, 


mečíc. 


IV: lítati, 


Česati, 


metati. 


lízal, 


česal, 


metal. 


lízán, 


Česán, 


metán. 


lízay. 


ČesaT, 


metav. r- 



Ano i od sloves na Ji (ju) bliti se 

neurčitý spOsob a Časy pod nim, podlé 
rozličnosti hlásek, brzo k tomu, br^ k 
onomu Časováni: 

obuji, obul, obut, obouti dle Illho. 

oději, oděl, oděn, odětt — ivho. 

hniji, hnil, hniti — Vlio. 

láji, lál, lán, láti -~ viho. 

Tak též : hraji (hrajii) hrál, ^^f^ji (^raju), 
Mrál, jil také podlé 6ho často scela se 
Časuje: hrám, hrál, zrám, zraL 

32. K Časováni dtímu (hnouti) nále- 
žejí také dmu dmul dmouti, ViŠak jmu, 
Idmuj pnu, tnu, lnu, ůnu, (načnu, poťínu, 
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začnu) a slonu jen v prYuí poloTÍci, 
neboť v druhé polovici odvxbuji n neb 
m^ a tak říkaje k druhému dasoTání pře> 
cházeji : 



jmu, 


jal, 


j»». 


jití. 


ždmuy 


iďal, 


iďa). 


Žditi. 


pnu, 


pal, 


p•^ 


píti. 


tnu, 


ť.l, 


ťat. 


títi. 


žna, 


ial, 


iat, 


iítL 


začnu, 


zaíal. 


začat, 


začíti. 


stanu. 


stal, 


— 


státi. 



Přece TŽak jiŽ Časují se některá z 
nich i scela praTÍdelně: napnit^ napnuly 
napnouti; napnuly najmouti; utnuly utnouti ; 
Bejmul^ sejmouti; místu lepšího najaly 
napal, najiti; utal^ utiti; sňal^ sntti. Od 
vezmu říká jeáté každý vzal^ vzat^ vziti^ 
v rozk. vezmi vezmém^ sprosté vem vemme. 

Taková slovesa na nu , která trn při- 
pojují buJto k plné slabice, jako pa- 
dnu^ sedňu^ táhnu: nebo po dvou sou- 
hláskách beze samohlásky, jako schnu^ 
tknu , dotknu , odvrhují v minulém Čase 
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Časováni IV. VII. V. 



«M, a darsují se aspoň v tom Čase podlé 
2ho Časování: padl^ sedl., iáhl^ zapřáhl., 
sechly dotehl. 

33. ČASOVAlSf. 
IV. VJI. v. 

Přítomný, 

J. 1. hledím, sháním, honím. 

2. hledíš, shání.^, honíá. 

3. hledí, shání, honí. 

' Mn, 1. hledíme, sháníme, honíme. 

2. hledíte, sháníte, honíte. 

3. hledí, shánějí, honí. 

Rozkazovací. 

/. 2. hleď, sháněj, hoň: 

Mm, 1. hledmc, shánějme, hoňme. 

2. hleďte, shánějte, hoňte. 

Pťestiipovací. 

J. m, hledě, sháněje, honě. 

i. hledíc, shánějíc, honíc. 

Mrí, hledíce^ shánějíce, honíce. 
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sloves^ 


A 


Neurčitý. 




hleděli, sháněti, 


honit 


Minulý činného přičestL 


J. m. hleděl, sháněl, 


honil. 


í. -hledělo, shánělo, 


honilo. 


L hleděla, sháněla, 


honila. 


Mn. m. hleděli, shánětí, 


honili. 


f. hleděla, sháněla. 


honila. 


i. hleáěly, sháněly. 


honily. 


Minulý trpného přičestL 


y. m. hleděn, sháněn, 


honěn. 


5. hleděno, sháněno. 


honěno. 


i. hleděna, sháněna. 


honěna. 


Mn. m. hleděni, shánění, 


honěni. 


*. hleděna, sháněna, 


honěna* 


i. hleděny, sháněny, 


honěny. 


Přestupovacl minulý. 




J, m. hleděv, sháněv, 


honiv. 


i. s, hleděvái, shán^vii, 


honÍYáí. 


Mn. hleděváe, sháněrie, 


honivjíe. 


3 
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gOi Časovánt IV. Vil. V. 

34. K časováni 4iému (hleděti) nále- 
žejí také jednoslabidná slovesa lni for- 
my na im^ adkoli samohláska é ve dvé- 
slabičném neurčitém spůsobu v * se 
měni: hdim^ hdil^ hdUi\ mním, mnél, 
mníti místo starého bdieti, mnieti, 

35. K časováni 7mu CshánětiJ náležejí 
všecka slovesa . začinavá (inchotaiva) na 
éti: ovdověti, plesnivěti, práchnivětif ze- 
mdleti, oněměti, ochroměti, dřevěněti^ sce- 
peněli, skameněti, bujněti, pyšněti, lačněti, 
tučněti, osiřeti, lyseti, zvetieti. 

Tak také: hověti, úpěti, skřipčti, sipéti, 
uměti, rozuměti, směti (sndti), zněti (zniti), 
pněti (pniti). 

Všecka opétavá (iterativa) na ěti, pro- 
tože vlastně k páté formě náležejí, a to- 
liko pro měkké souhlásky své a v e 
proměňuji: skláněti^ stříleti, pokoušeti, 
máčeti, rozvíjeti, zabíjeti, připljeti, pomí- 
jeti^ vláčeti, obláčeti, pobízeti, liceti, zavá 
něti, doMízeti, (dohllMiJ, napájeti, krá- 
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jeti, rozprávédy místo skláňati, strílati, 
pokouiati a t. d. 

Znak, po némž tato slovesa poznati 
můžeme, jest protažná samohláska před 
étú Ostrou samohlásku mají toliko : sta- 
věti, klaněti íe, mlaceti, vraceti; dokonce 
žádné samohlásky nemá zhrzeíi, 

Něktei-á jiná slovesa 3ti formy, kterál 
sice opětovaci nejsou, přece váak tnra- 
lejáí jednáni vyjevují, jako : kanéti, by- 
dleti, boleti, veleti, teleti, véteii, mneti, 
museti^ sluieti, 

Máli sloveso vychásejici na ěti v roz- 
kazovacim sp&sobu ěj, tedy náleií k 7mu 
časováni a musi míti třetí osobu množ« 
ného podtu éji, přestupovaci éje : sháněti, 
sháněj, shánějí, sháněje. Seděti váak 
seď, sedl, sedě, prodež' k 4 ternu. 

36. K rasování 5mu (honiti) náležejí 
také jednoslabidná na im , aČ v neurči- 
tém spAsobu protažné i n^isto ostrého 
I mají : ctím, ctil, ctíti, ctěn. 
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Časováni L II. 


lil. 






Neurčitý, 






vézti, 


píti. 


hnouti, 


t 


Minulý 


činného přičesti. 


y. 


m, vezl, 


pil. 


hnul. 




s, vezlo. 


pilo, 


hnulo. 




1. vezla, 


pila, 


hnula. 


Mn. 


m. vezli, 


pili, 


hnuli. 




s. vezla. 


pila, 


hnula. 




i. vezly, 


piiy^ 


hnuly. 




Minulý 


trpného pHčestL 


J. 


ni, vezen, 


pit, 


hnut. 




5. vezeno, 


pito, 


hnuto. 




i, vezena, 


pita, 


hnuta. 


Mn. 


m, vezeni. 


pili, 


hnuti. 




s, veze^a, 


pila, 


hnuta. 




i. vezeny, 


pity, 


hnuty. 



Přeslupovaci minulý. 
J. m. vez, piv, hnuv. 

t. i. vezši, pivái, hnuvii. 

Mn. vezáe, piváe, hnuváe^ 

^XJh n^rjh ryji, kryji neh veju, mejuy 
rejů, kreju má v rozk. vyj, myj, ryj, 
ktyj neb vej, mej, rej, krej. 
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30. K Časování Imu C^ezu) náležejí 
také uková slovesa na m, která / minu- 
lého éasu, a ti neurčitého spůsohu zro- 
vna předcházející souhlásce (v, r) ne- 
připojují, nébrž před / a ti je.^ a neb 
e přijímají, jako lvu ival íváti^ íeru íral 
tráti^ mru mřel mřiUi dru dřel dříti; 
ačkoli z ohledu tčchto časů do 4ho {el) 
a 6ho {al) přecházejí. Tak také nále- 
žejí tepu, sypu k Imu, v neurčitém spu- 
sobu váak a v časech ostatních pod ním 

\ 6mu. 

31. K časování 2rau náležejí všecka 
slovesa na i (u), ačkoli se některá v 
druhé polovici 4mu neb 6mu blíži, jako: 
měli (melu) mlel nditi (mleti), pročež 
//i/cí poíllé 2ho, mlen podlé 4ho: clfti 
duěl chtíti, pošli (podu) poslal poslati, 
steli (stelu) stlal stláti, holi (kolu) klal 

kláti. 

Tak i králky přítomný čas i, formy 
ati podle 2ho se časuje, ačkoli neurčitý 
spůsob se všemi ostatními časy, kteréž 
na obrazci pod nim stojí, k 6mu náleží. 
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( 


.asovgni tf II. 


III. 


II. 


Úží lížu. 


Čeii ěešn. 


meči mem, 




li*, , 


de«, 


mec. 




liite, 


čelte, 


mečte. 




lížic, 


Čeáic, 


mečíc. 


IV 


i Hzati, 


česati, 


metati. 




lízal, 


česal, 


metal. 




lízán, 


Česán, 


metán. 




lízav, 


Česav, 


metav. 



Ano í od sloves na Ji (ju) blíží se 
neurčitý spůsob a Časy pod nim, podlé 
rozličnosti hlásek, brzo k tomu, brzo k 
onomii Časováni: 

obuji, obul, obut, obouti dle Illho. 
odějí, oděl, oděn, oděti — ivho. 
hniji, hnil, hnili — Vbo. 

láji, lál, lán, láti — Vlho. 

Tak též : fwaji (hrajů) hrúl^ zrajt (zraju), 
Mrál^ již také podlé 6ho často scela se 
Časuje: hrám^ hral^ zrám^ zraL 

32. K Časováni dtimu (hnouti) nále- 
žejí také dmu dmul dmouti, VSak jmu, 
Idmu, pnu, tnu^ &/111, ůnu^ (načnu^ počnu. 
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utčnu) a slonu jen v pryní poloTÍci, 
neboť v druhé polovici odvrhuji n neb 
m, a tak říkaje k druhému dasoTáni pře> 
cházeji : 



jmu, 
ždmuy 


jal, 
žďal, 


j*t, 
ždat, 


jití. 
Žditi. 


pnu, 
tnu, 


pal, 
ťal. 


pat, 
ťat. 


piti. 
títi. 


žnu, 
začnu. 


žal, 
začal. 


žat, 
začat. 


žiti. 
začíti. 


stanu. 


stal, 


— 


státi. 



Přece Táak již Časují se některá z 
nich i scela praTÍdelně: napnit^ napnuly 
napnouti^ napnuly najmouti^ utnuly utnouti; 
sejmuly sejmouti; misto lepáiho najaly 
napal, najiti; uťal^ utiti; Sňal^ snili. Od 
vezmu říká jeáté každý vzal^ vzat^ vziii^ 
v rozk. vezmi vezměm^ sprostě vem vemme. 

Taková slovesa na nu , která rm při- 
pojují buJto k plné slabice, jako pa- 
dnuy sedriu^ táfmu: nebo po dvou sou- 
hláskách beze samohlásky, jako schnu^ 
tknu , dotknu , odvrhuji v minulém Čase 



Digítized by Google 



48 



Časováni IV. VII. V. 



/m, a (!fasují se aspoil v tom Čase podlé 
2ho časování : padl^ sedl., táhl, zapřáht, 
sechl, dotekl. 





33. ČASOVÁNÍ. 




\ 


IV. VJI. 

Přítomný, 


V. 




J, 1. hledím, sháním, 


honím. 




2. hledíš, sháníš. 


honí^. 




3. hledí, shání, 


honí. 




' Mn. 1. hledíme, sháníme. 


honíme. 




2. hledíte, sháníte, 


honíte. 




3. hledí, shánějí. 


honí. 




Rozkazovací. 






/. 2. hled, sháněj. 


hoň: 




Mm, 1. hleďme, sliánějme, 


hoňme. 




2. hleďte, shánějte. 


hoňte. 




Přestnpovaci 






J, m. hledě, sháněje, 


honě. 




i. hledíc, shánějíc. 


honíc* 




Mrí. hledí ce,^ shánějíce. 


honíce. 
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slovesj^ 


4S 


Neurčitý. 




hleděli, shánžti, 


honiti. 


Minulý ůinného přlČesti. 


J. m. hleděl, sháněl, 


honil. 


s, hledělo, shánělo, 


honilo* 


i hleděla, sháněla, 


honila. 


fn. m. hleděli, sháněli, 


honili. 


f. hleděla, sháněla. 


honila. 


i. hleáěly, sháněly. 


honily. 


Minulý trpného přičesti. 


J, m. hleděn, sháněn. 


honěn. 


s, hleděno, sháněno. 


honěno. 


1. hleděna, sháněna. 


honěna. 


ín, m. hleděni, sháněni, 


honěni. 


s, hleděna, sháněna. 


honěna. 


i. hleděny, sháněny. 


honěny. 


Přeatupovací minulý 


. 


J. m, hleděv, sháněv, 


honiv. 


1, s. hleděTái, shánévíii, 


honivái. 


Mn. hleděvSe, sháněvác, 


honivíe. 


3 
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50 Časovártt IV. Vn. V. 

34. K časováni 4lému (hleděti) nále- 
žejí také jednoslabičná slovesa lni for- 
my na im, ačkoli samohláska ě ve dvé- 
slabičném neurčitém spftsobu v í se 
mění: Wím, hdél^ bditi'^ nmim, mněl, 
mniti misto starého hdieti^ mnieti. 

35. K časování 7mu (sháněti) náležejí 
všecka slovesa začinavá (inchotaiva) na 
ěti: ovdověti, plesnivěti, práchnivéti, ze- 
mdleti, oněměti, ochroměti, dřevěněti^ sce- 
peněíi, skameněti, bujněti, pyiněti, lačněti, 
tučněti, osiřeti, lyseti, zvetšeti. 

Tak také: hověti, úpěti, skřipěťt, sípěti, 
uměti, rozuměti, směti (smíti), zněti (znití), 
pněti (pnití). 

VSecka opětavá (iterativa) na ěti, pro- 
tože vlastně k páté formě náležejí, a to- 
liko pro měkké souhlásky své a v c 
proměňuji: skláněti, stříleti, pokoušeti, 
máčeti, rozvíjeti, zabíjeti, připíjtU, pomí- 
jeti, vláčeti, obláčeti, pobízeti, liceii, zavá 
nětí, doMheti, (dohllleti), napájeti, hrá- 
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jeti, rozprávétij misto skláůati, střilatif 
pokouiati a t. (J. 

Znak , po nifinž tato slovesa poznati 
můžeme, jest protažná samohláska před 
éti, Oátrou samohlásku mají toliko : sta- 
vétiy klaněti se, mlacetiy vraceti; dokonce 
Žádné samohlásky nemá zhrzeti. 

Některá jiná slovesa Stí formy, kteráS 
sice opětovaci nejsou, přece vžak trva- 
lejší jednáni vyjevuji, jako: haněti^ by^ 
dleiiy boleti, veleti, teleti, věteti, mrzeti, 
museti^ sluieti, 

Máli sloveso vycházející na éti v roz- 
kazovacím spAsobu ěj, tedy náleží k 7mu 
Časováni a musí míti třetí osobu množ- 
ného poetu ějl, přestupovaci ěje : sháněti, 
sháněj, shánějí, sháněje. Seděti váíak 
seď, sedl, sedě, proécž k 4tému. 

36. R Časování 5mu (honiti) náležejí 
také jednoslabičná na im , ad v neurči- 
tém sp&sobu protažné / n^isto ostrého 
I mají : ctím, ctil, ctíti, ctěn, 

3* 
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37. ČASOVÁNÍ VI. 



J. 


1. 


PřUomný, 
volám, Mn, 1. 


voláme. 




2. 


voláš, 2. 


voláte. 




3. 


volá, 3. 
Rozkazovací, 


volají. 


J, 


2. 


Mn, í. 
volej, 2. 


volejme, 
, volejte. 


m. 




Přestupovaci, 
volaje, ./Í//I. volajíce, 
volajíc, 






Neurčitý, 
volati* 





Minulý činného přičesíí, 
J, m. volal, A^n, m, volali. 

s, volalo, s» volala. 

I, volala, i. volaly. 

Minutý trpného pHčesti, 
J, m, volán, Mn. m, voláni. 

s, voláno, s, volána. 

1. volána, i. volány. 
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PřestupovacL 

y. m. volay, Mn. Tolavbc. 

1. 3. volavii, 

K Časováni 6mu (volati) náležejí také 
všecka jednoslabičná formy prvni na ám, 
ač v neurčitém protažné á mají: lkám, 
lkáti, lkal. Psáti jest skráceno z pisati, 
jehož přítomný čas piii (piiu) podlé 2ho 
se časuje. 

O PŘEDLOŽKÁCH. 

38. Předložka (praepositio) ukazuje 
poměr, v jakémž osoba neb věc k jiné 
osobě neb věci se má, a řídi statná jména 
v jisté pády, jako: 

o, j4, L» u, Gen. ob,obe,y^. od,ode,<n 
v, ve, j4. L, vy- vz-j bez, beze, Geru 
pa-5 po, jí, L, při, Lok, pře- 
na, jí, L, pra- 
do, Gen, pro, jikk, 
z, ze^ Gen, pod, pode^ A* 6, 
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za, A, G, S, mezi> ^. S, 

s, se, ^. G. i5'. sad, nade. yí. JT, 

k, ke, ku, D, roz-, roze- 

ko- dle, Gen. 

před, přede, ^. S, okolo, Ge/i. 

přes, přfise, ^kh, vůkol, Ge«. 

proii, Z><z^ vedlé, Gen. 

kromě, krom, Gen. poáié, podle. Gen, 
mimo, A, G. 



O PŘÍSLOVKÁCH. 

99. Příslovka (adverhiuni) znadi ja- 
kýsi stav, neb jakousi povahu jednáni 
neb vlastnosti. Jsou pak prosté: 
1. ba, ni, ne, ně-, tu, -si. 
% ano, až, už, juž, jíž, ven, vně. 

maně, maní, nyně, nyní. 

leda, l^c^ záhy, sice, sic, pak. 
3. brzo, brzy, brže, brž, preč, pryč. 

snad, snáse, snif, skoro, skůre, skůr. 

jeHě, bned^ -kffft. 
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U 



40. Stolené a odvozené: 



jen, 


jedno, 


jenom. 


prv. 


prvé, 


sprva. 


Wy, 


někdy. 


nikdy. 


kde. 


někde, 


nikde. 


zde, 


pozdě. 


teď. 


kam. 


někam, 


nikam. 


sem, tam, 


onam, 


jinam. 


aspoff, 


alespoíi, 


zase. 


předse^ 


předce, přece, kolí, ^oliv. 


ledva, 


jedva, 


sotva. 


vůbec. 


vesměs, 


vnitř. 


řcjtra, 


pozejtři. 


arci. 


naschvál, 


schválně, 


tuze. 


zpěl, 


zpátky, 


lépe, lip. 


Kvláiť, 


zvláště. 


méně, miň, 


ji«tě. 


jisto, 


zajisté. 


pi>dtaj, poUji, přitom, 


přiiiá. 


lze. 


nelze, 


déle, dél. 


ouzko, 


ouže. 


ouž. 


zadu, 


záze. 


záz. 


vpravo, 


vlevo, 


scela. ^ 


napřed, 


přize, 


přiz. 
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5« Spojky. 

česky ^ německy^ krátké y^ přídavné 
jméno ale dlouhé ý: český, německý, 

O SPOJKÁCH. 
41. Spojka fcon/ci/icíibj spojuje jednoc- 
livá slova aneb celé průpovědi (sady). 
Máme 



hé 
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PRAVIDLA řRAVOPISNÁi 



O VELIKÝCH PÍSMENECH. 

43. Veliká písmena se kladou: 

a) Na podátku řeči: Sám se nechval 
nikdy, neboť to blázni činL 

Poněvadž pak puntíkem, znamením 
otázky a vykřiknuti , též puntíkem dvo- 
jím , když se slova jiného uvádějí , řeč 
se končí , tedy také i po těchto zname- 
ních: Po niti klubka dojdeš. Brzo mou- 
drýi nevidy dobře mudruje, DÍouhoU 
prodlévati budete? Nepřátelé v zemi! 
Chopte se zbraně! Oldřich řekl: A ta 
Bolena bude má léna. 

b) SUsini }mén9ii Prvni křesťanské česki 
knSié byl Bořivoj. 

3** 
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58 O velikých písmenech. 

Sem se připojují také statoá jmeoa 
i náměstky (pronom.), když s (dobami 
▼zácnéjáimi pisemné jednáme: 

Žádám Vail Pelebnosti^ spoléhám se 
na Vaái Jasnost; račte f^aie I^ilosti! 
Vaše Důstojnosti! 
c) Někteří spisorateié piSi také přivla- 
stňovací přídavná jména i slova, 
na kterých záleži, aby si jich étenář 
vSínul; 'velikými písmeny, apo i za- 
čátek každého ve^Se: 
Kniie České vyzvalo KniUte Německého 
na souboj, 

y^ech nepravosti se varuj , Závisti pak 
nejvíce ! Měj Staré lidi v uctivosti ! 
. Člověk vše dle svého zraku, 

yidi v světle, nebo v mraku, 
, Na počátku \i9iiae řeči, 
píše se vždy ;pismě vétii : 
, v vlastním jméně^ po puntíku,^ 
v otázce a vykřičníku; 
tak i po puntíku dvojím, 
když s tím řed jiného spojím. 
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PROTAHOVÁNÍ A OSTŘENÍ 
SAMOHLÁSEK. 

44. V rozvrženi plsniieii (str. 13. §; 2. 
3 a 4) viděti jest, £e máme ostré a pro- 
tažné, jemné a hrubé samohlásky, a 
mékké, tvrdé i obojetné spoluzvuéky. Těmi 
se zoamepá slovo v pismě podlé dobrého 
vysloveni, řádného pismene neujímajice 
ani nepřidávajíce. Že pak ale vyslovo- 
váni sem tam chybno bývá^ zde jsou 
toho některá pravidla. 

45.. Samohláska původní syllaby jest 
v slovesech lni formy v přítomném čase 
ostrá, v neurčitém sp&sobě protažna: 
v minulém čase větáim dílem ostrá, velmi 
zřídka protažna : 



—. 


býti. 


*byl. 


beru. 


bráti, 


bral. 


piÍivPÍÍ«* 


piti, 


pil. 


věji> věj^, 


váti, viti. 


vál. 


vedu, 


vésti. 


vedl. 


kradu, 


krásti, 


kradl. 


pas*>> 


pásti, 


pásl. 


bodui 


b&sti, 


bodl. 
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roštu, ' r&šti, rostl, 

hudu, houšti^ houdl. 

Protažné é před st vyslovujeme raději 
ostře, pročež se také psáti mftže: vésti, 
mésti, nésti, kvésti a t, d. 

'46. V slovesech druhé formy bývá 
samohláska v prvni syllabě brzy ostrá, 
htzy protažna: táhnu i táhnu, zdvihnu 
i zdvihnu, vadnu, stárnu, 

V neurčitém však se proměňuje u p¥ed 
ti vždycky v ou: táhnouti, lehnouti, 

sednouti, 

47. V slovesech iřeti a Čtvrté formy 
bývá samohláska p&vodni syllaby oby- 
čejně ostrá : choditi, kliditi, pustiti, lomiti, 
mučiti a t. d. přece však ale zřídka kdy 
protažna: koupiti, souditi, misiti, vrátiti, 
mlátiti, 

48. V slovesech páté formy oněch, 
která z jiných fórem pocházejí , bývá 
samohláska původní syllaby vždycky prb- 
tažna: krývati od kryji, mývati od myji, 
milati od měli, piráti od peru. Tu také 
přechází o pravidelně v protažné áV 



Digítized by Google 



samohlásek. 



61 



mohu: pomáhati. kolili: kálali, 
topiti: tápati. kořiti: kárati, 

lomiti: lámati. choditi: cházeti. 

Tak mají též opětovací na éti, protože 
vlastné k páté formě náležejí: 

klizeti: od kliditi, 

pouštěti: — pustiti, 

vídati: — viděti, 

létati: — letěti. 



49. V 


slovesech šesté 


formy (ovatijy 


nechť pocházejí od jiných forem aneb 


odejnwn, 


zostřuje se vždycky samohláska 


p6vodni 1 


syUaby: 




vstoupiti : 


vstupuji, 


vstupovati. 


posouditi 


posuzuji, 


posuzovati. 


létati, lítati: poletuji, 


poletovati. 


koupiti : 


kupují, 


kupovati. 


zpívati : 


prozpěvuji, 


prozpěvovati. 


piái, pilu 


: vypisuji, 


vypisovati. 


líto: 


lituji. 


litovati. 


kámen : 


kamenuji, 


kamenovati. 


pán: 


panuji. 


panovati. 


ki-ál: 


kraluji, 


kralovati. 



J^ 
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50. Velmi ířidka se protahaje samo- 
hláska původní syllaby v druhé i ostat- 
ních osobách, v nichž v druhé syllabě 
e hývk: mohu múlei mále, můiem m&- 
lete mohou j koli(kolu) húlei, placi (plá- 
ču) pláčeš} zovu záveij stoni (stonu) stá- 
néi, beru béřei neb obyčejné Berei a t. d. 

51. V rozkazovacím Čtvrté formy (Ui) 
zostřuje se samohláska jindy protažná : 

chval, chValme : chválitL 

pal> palme: páliti* 

«aď, suďme: souditi. 

kup, kupme : koupiti. 

Tak také v slovesech páté íbrmy 
onéch, která mohou. míti ostrý přítomný 
čas na i : val, kal, piš, od váli (váhu) 
vázaUi káli {kalu) kázati, piii (piia) psátL 

V jiných připadnostech ostává aamo- 
hláska původní syllaby nezměněna: ^Aá- 
kej od skákali,^ házej od házeti, sáhni od 
sáhnouti, 

53* Samohláska původních jmeu bývá 
skoro vždycky ostrá, málo kdy dlouhá í 
tak ,také ve jménech. od jiných po^ár 
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scýicich. Flanun má ostré a, kámen pro- 
taiaé á; pročež se žádného jistého pra> 
vidU ustanoviti nem&že. Pro některá 
jména od jiných pocházfjíci polp^ime 
následující : 

53. Jména ženského pohlaví z jiných 
utvořena na a, e, e/>, cf, protahují sa- 
mohlásku p&vodni syllahy: 

vira: věřiti. no^ze: nuditi. 

míra: měřiti. příze: předu. 

vůně: voněti. ch&ze: choditi. 

Tak také : hida^ sláva, krása, láska, 
čaka (od éaju), vůle, pile, vláha (též 
vlaha), chlouba^ zhouba, nesnáze, hráze á t.d. 

Dále: bázet), báseň, iizei), krddei, 
kázeň, pistů, přízeň, mládel, 

54. Dtéslabíéná utvořená jména střdd- 
níhd pohlaví nu lo, dlo, [NTotahují sámo^ 
hlásktt pfttodm' syllahyl: 

jídlo: jisti, jedl. 

mýdfo : mýti, myl. 

máslo : mazati, ■ mazal, 

.prádlo: práu, praL 

Mq čistí, : Č0tl. 
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Protahování a ostřeni 



TrésIabiČná neprotahují ani samoMá- 
sky původní syllaby, ani předposlední: 
síruhádlo, křesadlo, cedidto, piavidío. 

55. JÍnéna* utvořená syllabami ec , el, 
ač, cč, w, která mužskou osobu vyzna- 
menávají , mívají ostrou samohlásku v 
původní syllabě ; 

kupec: koupiti, koupím, 

tkadlec: tkáti, tkám. 

mlatec : , mlátiti, mlátím, 

ctitel: ctíti, ctím. 

křtitel: křtíti, křtím, krstim> 

kazatel: kázati, káži, kážu. 

vydavatel: vydávati, vydávám. ; 
pokušitel: pokoušeti, pokouším, 
hadač: bádati, hádám, 

posluchač: poslouchati, poslouchám, 
vykladač: vykládati, vykládám, 
trubač : Uoubiti, troubím, 

zahaleč: ^; zaháleti, zahálím.. . 

trapič: . trái^iti, Uápím. 

56. SyHabou ce tvořená mužská jméaa 
prouhuji ' éamolilásku původní syBrtby: 
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správce, rádce, zhoubce, vádce oá spra- 
viti, raditi, zhubiti, voditi. 

57. Syllabami ek, ha, ho a ik tvořená 
zmenSená jména , zostřuji objčejňS pro- 
tažnon samohlásku srého původu: 

dvorek : dvAr. konik : k&A. 
domek: d&m. nožík: nůž. ' 
volek: vůl. mrazík: mráz. 

58. A naopak protahuji ostrou samo- 
hUsku svého původu. 

můstek: most. žlábek: žlab. 

kůstka : kost. víŽka : véŽ. 

lůžko : lože. ouSko : ucho. 

kousek: kus. bouček: buk. 

Na začátku o se nemůže protáhnouti : 
očko: oko. Po předložce v se vSak také 
o často protahuje : staří psávali vůči 
místo v oči, tak také jsou: váhec, vákol^ 
kdežto v před obec, okol stoji. 

59. Samohlásky v předložkách do, po, 
p''o, p^e, pH, na, za, vy, protahují se, 
když se jmény složeny jsou, větním dí- 
lem : dávod, původ, průvod, průhon, pří- 
voz od převezu, příčina, příchozí, přístav, 
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náklady zúklad , výklad neb vejklad, 
východ neb vejchod. Také před přídav- 
nými se prouhuje na: náfUucký (na- 
hlucMýJy náchylný a 1. d. 

A. SAMOHLÁSKY. 

60. ádka: čeládka. átko: dé^iko. 
ádko: klekádko. atka: maika. 

pym, památka, oprátka. 
Kde se psáti má á dlouhé, 
udi vysloveni pouhé 5 
pravidlem tu budiž ádka^ 
tak ku přikladu čeládka $ 
k tomu se připojí ádko, 
átko: děťátko, klekádko^ 
krátké atka jak^o matka, 
dlouhé oprátkoy památka. . 

61. áček: synáček, ptáČel^. 
Vym. ápaček, vaček. 

ádek: sládek, mládek, 
árna : kovárna, stupárna. 
ážka: dlážka, porážka. 
yym» Pražka. 
áctk dlouhé^ a váak vaUk, 
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proM pravidlu i ipacekf 
ádek, árna, též i álka^ 
ve výmince bude Pralka, 

62. ár : svár, komár, pivovár. 
yym, tvar, zmar, dar. « 

av: stav, splav. 
Fym, páv, rukáv. 
ár se táhne, av se |u:áti. 
tvar 9 zmar, dar, pravidlo zvrátí: 
že pak pávy rukáv, je dlouhé, 
svědči vysloveni pouhé. 

63. ář: tréslabičná pernikář , slabikář, 
dvéslabidná když máji před «/ dvě sou- 
z vačky: sedlář, řezbář, bečvář, truhlář, 

Vym, kovář, farář, žalář, sklenář, ko- 
lář : rybář i rybař. 

V každém tréslábičném jménu 
na ář, prodlužujem Čteijiuj 
dvéslabičné 5e s tím spoji, 
když před ař souzvučku dvoji } 
jinak krátce, a véak kovář^ 
farář j lalář, sklenář, kolář, 
od pravidla se odděh, 
jakby dvj^ soiizvučky iněli. 
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64. 



iva: 


kopřiva. 


isko: 


ohnisko. 


ivo: 


kladivo. 


ižtě : 


strniště. 


ina : 


novina. 


ist: 


kořist. 


inec: 


; kozinec. 


idlo: 


kadidlo. 



pym. jídlo, lidlo, sídlo, mýdlo, bydlo. 
iva, ivo, inoj inec, 
isko, iitě, ist a idlp, 
krátké i mají pravidlo, 
a však jidlo, Šidlo, sídlo, 
s ypsilonem bydlo, mýdlo. 

65. ice: svice, lice. 
ice : samice, čepice, 
íčka: svíčka, lička. 
Íčka: samička, Čepička, 
inka: dutinka, matinka. 
DvéslabiČná dlouhá ice, 
viceslabičná vsak ice^ 
právě tak te'ž icka, ička, 
když se z nich dělá maličká, 
a kde inka bude státi, 

tu se jemné c vždy krátí. 

66. i : jměni, křoví; 

dnešní, hovězí, teleci. 
Jestli na i slední jméno, 
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budf vždy diouze vysloveno $ 
přídavné se k tomu suvi, , 

kdy i. tak i ve v£em pohlaví. 
)7. im : otčim, Kouřim, Chrudim. 
f^ym. podzim, ozim. 
Každé im má dlouhé znéni, 
podzim^ ozim však v tom není. 
>8. ík : slavík, kolik od kňl, zahradník. 
Pym, tolik, kolik, křik, pokřiky 
jazyk, zvyk, smyk, povyk. , 
í<Sek : slavíček, kolíček, zahradniček. 
Každé ik se dlouži hrdě; 
jazyk, zvyky smyk^ povyk tvrdě j 
k ik se přidá uké iček^ 
jako: slavik a slaviček, 
]9, in: Čeledín, ovčin, Jičín. 
p^ym, hospodin, syn. 
in se bude dlouze psáti, 
hospodin a syn se krátí. 
ÍO. iti: hroziti, pečeliti. 
íti; jíti, bíti. 
Vym, pověditi, uzříti, zavříti, otevřití. 
V slovesech se píše řři: 
hroziti a pečetiti'^ 

Digítized by Google 



TO' O ^ouzvuČŘácň, 

dvéslabidná máji (ti: 

jiti, biti, iki, iítt. 
Tato mají v neutéitém ci : střihu : stHri, 

stlréhtí 2 střéci , ihu , žici , mohu : 

moci, vrhu: vrci, peku : péci, vleku: 

vléci, řku: řici, teku: téci, seku: 

séoi, tlaku: tlouci. 
'?!• Trédahičnána yka : babykaý vládyka 
I vlády ka , motyka, osyka. Dvéslabitíná 
ika: pika, klika, atika, víka neb výka. 
72^ i2: vůdce: voditi, ákůd^e: ikodili. 

Máli se o prodloužiti, 

musí se ,v ň proměniti, 

a váak s kroužkem: vodit^ vůdce^ 

Boha, Bůh a škodit, Škůdce, 



73. SOUZVUČRY MĚKKĚ. 

/• j*"ý> j**' ^' ^írol^ýj íidlo. 

ř: řideti: říjen. c: cit cítiti. 

1: život, Žito. č: óich, ^ilmti. 

Vždy po /, /, i, š, c, r*, 
měkké I neb / se vleče. 
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74. 80DZVUČKY TVRDÉ; 

r: ryba, rýma. ch: chyba, cbýliti. 
h: hynouti, hýbati, k: kyáe, kysne. 

K těmto: r, h, ch^ a ke k, 

nikde se neklade měkká ; 

a kdo chce po stáru psáti, 

m&le k nim t, f, g, dáti: 
' dost to nadělalo křiku; 

D s počátku bylo v zvyku, 

g za j, j za i s proužkem, 

místo ó vždycky iJ s kroužkem. 
SOUZVUČKY OBOJETNÉ. 

75. Po obojetných se musí pozor dáti 
na vysloveni ; k snadnějšímu pochopeni 
budou nám slouiiti n, ď, t. 

Zněji-li tyto souhlásky změka jako : 
rt, ď, ť, tu se píáe jemné i, /; znějí-li 
tvrdě, klade se hrubé ^, ý. 

n: nic, niř. nyji, nyju, nýti. 
d: div, díl. kdy, dým, 

t ; tis, tíž, tys, týn. 

76. Kde se po n, í/, t, jemné /, /, 
psáti musí, v podtobné pH pádnosti neb 
obdobě také pó ostatních obojetných. 



^ 
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O soutvuékách. 


Nom, množ. tu 


Akk.mnoL viděl 


n : 
v : 


jsou 

jeleni. 

pávi. 


sem 
jeleny. ^ 
pávy. 


m: 
z : 
b: 
d: 
1: 


r sumi. 
zeměplazi, 
holubí, 
hadi. 
sokolí. 


sumy. 

zeměplazy. 

holuby. 

hady. 

sokoly. 


s: 
t: 

P' 


psi. 

kohouti, 
dápi. 
drofi. 


psy. 

kohouty, 
dápy. 
drofy. 


Přídavná (adjectiva) jednoho východu 


n: 


jeleni maso. 


/: sokoli křidlo. 


v: 
m, 


páví péři. 
: sumi ,kost. 


s: psi huba. 
t: kohouti hlas. 


z : 
b: 
d: 


kozí mléko, 
holubi vejce, 
hadi kftže. 


p: éapi noha. 
/i drofí hnízdo. 




Po /I, d, i, 
zdaž 1 neb 


každý skusi, 
y stáli musí. 
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ku pl^kladu: mc, div, tUe, 
měké i se vždycky píáe: ^ 

njrnejy kdy a l^cA* hrubé, 
z téch se yáem pravidlo klube. 
77. Když «, cř, ř mSkce zni před sou- 
zvuékou , neb na konci , poznamenává 
se nahoře kliékou : hojí , hofite , buďy 
buďte, ndat', mlatte. 



POCHYBNOSTI i a r* 


78. Zvyk : 


žvejkati. 


kopyto : 


kopejtko. 


' byt: 


bejti. 


slyáeti : 


slejchati. 


lýko: 


lejdí. 


pyáný: 


pejcha. 


mydlář 


mejdlo. 


mysl: 


rozmejSleti. 


koryto : 


korejtko. 


sypati : 


rozsejpati. 


Budelli pochybnost míti, 


jaké c má v i 


jIovS býti. 


proméíl je bud v deUi, v kratSi, 


jak jen slovo 


samo stačí; 
4 
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^ Protakovým a ostřeni 

50. Velmi Eřldka se protahvje samo- 
hláska původní syllaby v druhé i ostat- 
ních osobách, v nichž v druhé sylUbě 
e hývá: mohu múíei mále, můiem md- 
lete mohou; kolC(kolu) húleš, placi (plá- 
ču) pláčei) zovu ziíveij stoni (stonu) sta- 
neš, beru béřei neb obyčejně berei a t. d. 

51. V roztazovacim čtvrté formy (iU) 
zostřuje se samohláska jindy protažná : 

chval, chValme: chváliti. 

pal» palme: páliti. 

4aď, ' sudme: sondití. 

kup, kupme : koupiti. 

Tak také v slovesech páté formy 
oněch) která mohou . míti ostrý f iHtomný 
čas na i: val, kal, pišj od váli (valu) 
vázati, kálUkálu) kázati, piii(piiu) psáti 

V jiných připadnostech ostává samo* 
hláska původní syllaby nezměněna: ^á- 
kej od skákati, házej od házeti, sáhni od 
sáhnouti, 

52. Samohláska povodních jmea bývá 
skoro vždycky ostrá, -málo kdy dlouhá j 
tak ,také ve jménech. od jiných pofhár 
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Mžicích. Planten má QStré a, kámen pro- 
taioé á; pročež se žádoébo jistého pra- 
vidla ustanoviti nem&že. Pro některá 
jména od jiných pocházfjici poloiime 
následujici : 

53. Jména ženského p6hlavi z jiných 
utvořena na a, e, eň, eí, protahuji sa- 
mohlásku původní syllaby: 

víra: věřiti. nouze: nuditi. 

mira: měřiti. přize: předu. 

vůně: voněti. chůze: choditi. ' 

Tak také : bída, sláva, krása, láska, 
čáka (od caju), vůle, pile, vláká (též 
vlaha), chlouba, zhouba, nesnáze, hráze á t.d. 

Dáfe: bázej), báseii, Uzetí, krddel, 
kázeň, pistů, přízeň, mládei, 

54. l>Ýédahfěná utvořená jména střed- 
ního pohlaví na lá, dh, protahují sámo«- 
hláslťil půVodm' syllaby i 

jídlo : jísti, jedl. 

mýdlo: mýti, myl. 

máslo : mazati, mazal, 

.prádlo: práti, praL 

iiia!^ , iistí, ífitl. 
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^64 Protahováni a ostřerd 

Trésiabičná neprotahuji ani samohlá- 
sky původní syllaby, ani předposlední: 
struhadlo, křesadlo, cedidlo, p1'avidÍo» 

55. Jinéna^ utvořená syllabami ec, el, 
ač, eč, ió, která mužskou osobu vyzna- 
menávají , mívají ostrou samohlásku y 
původní syllabě : 



kupec: 


koupiti, 


koupím. 


tkadlec : 


tkáti. 


tkám. 


mlatec : . 


mlátiti, 


mlátím. 


ctitel: 


ctíti, 


ctím* 


křtitel: 


křtíti, 


křtím, krstím. 


kazatel : 


kázati. 


káži, kážu. 


vydavatel : 


vydávati, 


vydávám. . 


pokušitel : 


pokoušeti, 


pokouším. 


hadač : 


bádati. 


hádám. 


posluchač : 


poslouchati, 


poslouchám. 


vykladač: 


vykládati. 


vykládám. . 


trubač : 


troubiti, 


troubím. 


zahaleč: i 


zaháleti) 


zahálím.. , 


trapič: <, 


trá{íiti. 


Uápím. 


56. Syllabou ce tvořená mužská jména 


protahuji * 


tamohláskti původní syll^by ; 
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správce, rádce, zhoubce, vádce oá spra- 
viti, radňi, zhubiti, voditi. 

57. Syllabami ek, ha, ho a ih tvořená 
zmenSeoá jména , zostřuji objčejňé pro- 
tainoti samohlásku svého původu: 

dvorek: dvár. koník: kůň. 
domek: d&m. nožik: nůž. ' 
volek: vůl. mrazík: mráz. 

58. A naopak protahuji ostrou samo- 
hUsku svého původu. 

můstek: most. žlábek: žlab. 

kůstka : kost. viŽka : véž. 

lůžko : lože. ouáko : ucho. 

kousek : kus. boudek : buk. 

Na začátku o se nemůže protáhnouti : 
oťAo; oko. Po předložce v se vsak také 
o Často protahuje : stáři psávali vůči 
místo v oči, tak také jsou: vůbec, v&kol^ 
kdežto v před obec, okol stoji. 

59. Samohlásky v předložkách ř/o, po, 
pro, pře, při, na, za, vy, protahuji se, 
když se jmény složeny jsou, véláim dí- 
lem : důvod, původ, průvod, průhon, pří- 
voz od převezu, příčina, příchozí, přistav. 
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,UŮ Protaková^ a oHřeni 

náklady základ, výklad neb vejklad, 
východ neb vejchod. Také před přídav- 
nými se protalmje na: náhiucUý (na' 
hlucfdý), náchylný a 1. d. 

A. SAMOHLÁSKY. 

60. ádka: čeládka. átko: dě<álko. 
ádko: klekádko. atka: matka. 

pym, památka, oprátka. 
Kde se psáti má á dlouhé, 
udi vysloveni pouhé 5 
pravidlem tu budiž ádka^ 
tak ku přikladu čeládka; 
k tomu se přípoji ádko, 
átko: děťátko, klekádko^ 
krátké atka jako matka^ 
dlouhé oprátka, památka, . 

61. áček: synáček, ptáčel^. 
f^ym, épaČek, vaček. 

ádek: sládek, mládek, 
árna : koyárna, stupárna. 
ážka: dlážka, porážka. 
f^yni. Pražka. 
áček dlouhé^ a váak vaček, 
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proU pravidlu i špaček} 
ádek, árna, též i álka^ 
ve výmince bude Praíka, 

62. ár : svár, komár) pivovár. 
,^m. tvar, zmar, dar. « 

av; stav, splav. 
^ym. páv, rukáv. 
ar se táhne, av se ^áti, 
ivar, zmar, dar, pravidlo zvrátí: 
že pak páv, rukáv, je dlouhé, 
svědči vyslovení pouhé. 

63. ář: tréslabičná pernikář , slabikář, 
dvéslabičná když mají před «/ dvě sou- 
zvučky: sedlář, řezbář, bečvář, truhlář, 

yym, kovář, farář, žalář, sklenář, ko- 
lář : rybář i rybař. 

V každém tréslabičném jménu 
na ář, prodlužujem čtenu j 
dvéslahičné se s tím spoji, 
když pre4 ař souzvučku dvojí j 
jinak krátce, a však kovář, 
farářy lalář, sklenář, kolář, 
od pravidla se odděh, 
jakby dvě so^zvučky měli* 
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64. iva: kopřiva, isko: ohnisko, 
ivo : kladivo, iště : straiátě. 
ina : novina, ist : kořist, 
inec: kozinec. iillo: kadidlo. 

p^jrm, jídlo, lidlo, sídlo, mýdlo, bycHo. 
iva, ivOf inoj inec, 
isko, iitě, ist a idlo, 
krátké i mají pravidlo, 
a však jidlo, Šidlo, sídlo, 
s ypsilonem bydlo, mýdlo, 

65. íce: svíce, líce. 
ice : samice, čepice, 
íčka: svídka, líóka. 
Íčka: samička, Čepička, 
inka: duáinka, matinka. 
Dvéslabičná dloiífaá ice, 
viceslabičná však ece; 
právě tak te'ž ička, ička, 
když se z nich dělá maličká, 
a kde inha bude státi, 

tu se jemné c vždy krátí. 

66. i : jmění, křoví \ 

dnešní, hovézi, teleci. 
Jestli na i stí:edni jméno. 
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buď yiáy dlouze vysloveno) 

přídavné se k tomu sUvi, j 

když má i vé v;Sem pohlaví, 
n. im: otčim, Kouřím, Chrudim. 
fym, podzim, ozim. 

Každé im má dlouhé znéní, 

podzim^ ozim váak v tom není. 
»8. ík : slavik, kolik od kál, zahradník. 
^T^m. tolik, kolik, křik, pokřik j 

jazyk, zvyk, smyk, povyk. , 

i^ek: slavíček, koliČek, zahradniček. 

Každé ik se dlouži hrdě; 

Jazyk, zvyk^ smyk^ povyk tvrdé j 

k í(í se přidá také iček^ 

jako: slavik sl slaviček, 
)9. in: Čeledín, ovčin, Jičín. 
f^ym. hospodin, syn. 

in se bude dlouze psáti, 

hospodin a syn se krátí. 
1^0. i ti: hroziti, peČeliti. 

iti: jiti, bíti. 
Vym, pověditi, uzříti, zavřití, otevřití. 

V slovesech se píše řiři: 

hroziti a pečetiti-^ 
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lO* o íOUtvuČŘúch, 

áréšlíhUíak máji hi: 

jUiy bUiy iki, ilti» 
Tato mají v neutěitém ci : střihu : siHci, 

střehli : střéci , žhu , žici , mohu : 

moci, vrhu: vrci, peku: péci, vleku: 

vléci, řku: říci, teku: téci, seku; 

seci, tluku: tlouci. 
'71. Trédahičnána yka : babyka, vlády ka 
í vladyka , ntotyka, osyka. Dvéslahičm 
ika: pika, klika, atika, vika neh vyká. 
72, i2: vůdce: voditi, ákůdce: ikoditi. 

Máli se o prodloužiti, 

musí se .v iS přeměniti, 

a váak s kroužkem: vodit ^ Vádce^ 

Boha^ Bůh a ěhodit, škůdce. 



73. SOUZVUČKY MĚKKÉ. 

/: jiný, jíl. í: áiroký, íidlo. 

ř'. řičeti: říjen. c: cit cítiti. 

1: Život, Žito. č: Čich, říhati. 

Vždy po /, /, i, i, c, c, 
měkké i neb i se vleče. 
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74. SOUZVUČKY TVRDÉ; 

r: ryba, rýma. ch: chyba, chýliti. 
h: hynouti, hýbati, k: kyáe, kysne. 

K těmto: r, /i, cA, a ke A, 

nikde se neklade měkká ^ 

a kdo chce po stáru psáti, ^ 

miUe k nim (, f, ), dáti: y 

' dost to nadělah) křiku; 

D s počátku bylo v zvyku, 

g za j, j za i s proužkem, 

místo ó vždycky 1/ s kroužkem. 
SOUZVUČKY OBOJETNÉ. 

75. Po obojetných se musí pozor dáti 
na vyslovení j k snadnějšímu pochopení 
budou nám sloužiti n, dy t» 

Zněji-Ií tyto souhlásky změka jako : 
ňy dy ty tu se píáe jemné 1, /,♦ znějí-U 
tvrdě, klade se hrubé ^, f, 

n: nic, niž. nyji, nyju, nýti. 

d: div, díl. kdy, dým. 

ti tis, tíž, tys, týn. 

76. Kde se po n, J, /, jemné 1, /, 
psáti musí, v podobné pHpadností neb 
Dbdobě také pó ostatních obojetných. 



by GOO^ 



7^1- O soutvuékách, 

Nom, miioi. tu ^M.xi^nož. viděl 

jsou sem 

n : jeleni. jeleny. - 

v ; pávi. pávy. 

m: sumi. sumy. 

z : zeměplazi. zeměplazy. 

b: holubi. holuby. 

d: hadi. hady. 

/ ; sokoli. sokoly. 

s : psi. psy. 

t : kohouti. kohouty. 

p: dápi.. íápy. 

f. drofi. . drofy. 

Přídavná (adjectiva) jednoho východu: 

/i: jeleni maso. /: sokoli křidlo, 
v: pávi peří. s: psi huba. 

m : sumi ,kost. t : kohouti hlas. 

z : kozí mléko, p : Čápi noha. 

b: holubi vejce. /: drofí hnízdo. 
d: hadi kňže. 

, Po rty d, t, každý skusi, 

zdaž I neb y státi musi. 



Digítized by Google 



Poekyhnoiti i a j, 73 

ka pňkladu: mcj div^ tUe, 
méké i se vždycky píáe: ^ 

njrnejj kdy a tj^čka hrubé, 
z těch se všem pravidlo klube. 
77. Když n, ď, t mSkce zni před sou- 
zvuékou , neb na konci , poznamenává 
se nahoře kličkou : hoií , hojite , buď^ 
buďte, mlaťy mlaťte. 



POCHYBNOSTI i a y 




78. Zvyk : 


žvejkati. 




kopyto : 


kopejtko. 




' byt: 


bejti. 




slyáeti : 


slejchati. 




lýko: 


lejai. 




pySný: 


pejcha. 




mydlář 


mejdlo. 




mysl: 


rozmejSleti. 




koryto : 


korejtko. 


"" 


sypati : 


rozsejpati. 




Budeáli pochybnost miti, 




jaké i má v . 


slově býti, 




proměň je bud v delži, v 


kralžl, 


jak jen slovo 


samo stači; 

4 






/•" 




0„..e. 


by Google 



V3rvedeSU v něm ej dlouhé^ 
tedy piž ypsilon pouKé j 
ku příkladu: slyii, slejčhá; 
íviyk, Ivejkati^ Pf^f pejo/ia. 
" POCHYBNOSTI vr a vy. 
, 79, Náměstka (pronomen) vy\ a neroz- 
lučná předložka (insepar, praejwsUioJ vy-, 
vždycky se y piše . 

py- jste moji vyvoleni. 
Předložka vy-^ spojena se slovesy, 
píže se vždy ostrým, se jmény pak vět- 
ším dílem protažným y : vyjiti, vylo- 
lili, vyplatiti í ý: východ (vej chod) ^ vý- 
klad (vejkladj, výplata (vejplata), 
POCHYBNOSTI při a pH. 
80. Předložka při, pize se oddělena 
vždycky, a v složeni se slovesem, skoro 
vždycky ostrým i, v složeni pak se jmé- 
nem, větším dílem protažným 1: přikLi- 
dáti, přidávati, přiklad^ přídavek, 
POCHYBNOSTI s a z. 
Předložka hez a roz- vždycky se píše 
z: bezpečně, bezpráví, ro2koi, rozpako- 
vati, viz Výslovnost str, VIII. 
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Pochybnosti h a ch. 7(^ 

Předložka přes, píle se vždycky s: 
přes vodu, přes pole, přes bidlo, 

81. Aby se rozeznati mohlo na podá- 
iku slova 5 a z, musí se dáli dobie po-r 
zor na vyznamenáni ; s znamená v slor 
žení obyčejně tolik, co v hromad u, neb 
Holů. Přiklad to lépe vyjasní: s/u-omá-^ 
íděti, svolatL, srotiti, sletěti se*^ svrcí, 
svrhnouti, shoditi, spustiti, srazili. 

82. Vyznamenáni z se muže na těchto 
příkladech poznati : zbořiti, zdechnouti, 
zkaziti, zprostiti, zpuslili , to jest pusté 
činiti, neboť spustiti- jest dolů pustiti 4 a 
váak v celých sadách, byť se i dle pouhé 
výslovnosti psalo, srozumitelnosti neškodí. 

POCHYBNOSTI h a ch, 

83. Jestli kdo v pochybnosti, máli 
před souzYučku neb na konci h neb ch 
klásti, třeba takové slovo prodloužiti. 

h : roh rolm, sáh sáhu, trh trhu, druK 
druhu (nikdy dro, dra), leliký lehounk}^, 
křehký křehounký. 

ch: hrách hrachu, duch ducha, prach 
prachu, puch puchu. 
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Slova i y. 



84. Y po v, b, p, m, I i s. 



vy (pron.) 
vy (praep.) 

ryji/ ^í^»- 

výr, vcjr. 

vyza. 

vyžle. 

výí, výška* 

vysoký. 

výhně. 

výheň? 

vyk, zvyk. 

řvykati. 

odvykati. 

obyčej {za 

obvydej). 

vyká. 

vykev. 

vykvicc. 

zvyk. 

Žvýkali. 

bylina. 

bylinář. 

býlí, bejlí. 

býlí, bej ti. 

bycby bys. 

obydli. 



bytný, 

bytelný. 

bytečný. 

bydleti. 

bydlo. 

bývati. 

bývalý. 

obyvatel. . 

zbýti, zbejti. 

zbývati. 

zbytek. 

bystrý. 

DyLm. t. j. 

horkost. 

pyl/- 1. j. 

prášek. 
pýr, pejr. 
pýřeni. 
pýřavka. 
pyt, opyt. 
zpytatel, 
zpytovati, 
pytel, měch. 
pytlík, 
pytlář. 
pytlák, 
pysk, ret. 



pyskatý. 

pych t. j. 

vzdor. 

pýcha. 

pejcha. ' 

pyšný. 

pyČi, pyíu. 

pykati. 

třpytiti. 

my (pron.) 

myji, naeju. 

mýti, mejti. 

myč, myčka. 

mydliti, 

mýdlo. 

mej^lo. 

mydlář. 

mylnýi 

omyl* 

mýlka. 

mejlka. 

omylný. 

hmyz. 

mysl, smysl. 

mysliti. 

myšlénka. 

myslivec. 
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myl, mySka. 

mylák. 

myk, smyk. 

mykati. 

zamykati. 

smýkati. 

smydec. 

lysý, lysina. 

lyska,t.0{á^. 

lyk, 1. hlt. 

Í polykati, 
yko, lejčí. 
lytak^provaz. 



85. 



sije. 

sivý. 

sivák. 

sípěti. 

siptěti. 

siptavost. 

símě. 

sifi. 

síňce. 

síňka. 

siný. 



Slova t i po 


I. rí 


plyD, t. gás. 


syřiátě. 


plyvu, plynu. 


syrovátka. 


sopl^vám. 


syrový. 


mlýn, mlejn. 


syrop. 


mlynář. 


syt, sytý. 


slyáeti. 


sy tiu^ sytost. 


slýcliati. 


sysel. 


sypati, sýpek 


. sýc, seje. 


t. cicha. 


sejček. 


sypeň, sýpka 
syn, synek. 


. sych. 


osycbati. 
syk, sykot. 


sýr, sejr. 


sýřiti. 


syčeti, sykati 


1 po s na začátku. 


sinalost. 


sirotek. 


sila. 


sídlo. 


síliti. 


síť. 


silně. 


síti, sejt. 


silný. 


síto, sejto. 


silnice. 


sítko. 


síra. 


sítěný. 


sirka. 


sice, sic. 


sírnatý. 


sichravý. 


sirý. 


sichravice. 


siroba. 
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Slova $ TO na začátku. 



Po z a po c se vždycky na začitka 
měké ř písc , jediné zývati (od zovu)^ 
a cizí plac, hloc mají y: pLacy, Mocy. 



86. VO na zadálku. 



vojna. 

voják. 

voianský. 

vojenský. 

vojsko. 

voněti. 

voňavý. 

vonný. 

vole. 

volatý. 

volám. 

volavý. 

volavec. 

volavka. 



volili. 


vodnatý. 


volení. 


voduice. 


volenec. 


vodotok. 


volně. 


voziti. 


volný. 


vozík. 


volnost. 


vozni. 


volák. 


voznice. 


volek. 


vozka. 


volový. 


vozataj. 


volovec. 


vos, vosa. 


vor. 


vosk. 


voda. 


voskář. 


vodák. 


voskový. 


vodka. 


voclile. 
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87. SLOVA MÍSTY CHYBNÉ VY. 
SLOVOVANÁ. 



Bavory. 

berla. 

blízký. 

bobatství, 

božský. 

B&b. 

břeh. 

ceditko. 

chřadnouti. 

chřtán. 

chvostě. 

čeládka. 

čepila. 

čtenik. 

čtverák. 

Čtvrtý. 

Čtvrtek. 

Čtyry. 

daremaý. 

dcera. 

dědic. 

dětinský. 

domnění. 

dražší. 

druh. 

dsky. . ; . 



(Dle obyčejaé abecedy.) 
jablko. hřejí, 

jeti, jedu. hřměti, 
jestli. hubka, 

ježto i ješto. kapsa. 



jíška. 

iméno. 

hádka. 

hanba« 

hebký. 

hedvábí. 

hezký. 

hladký. 

hloubka. 

bloh. 

hluboký. 

hmatati. 

hniožditL 

honba. 

hovádko. 

hranostej. 

hromádka. 

hrozen. 

hřbet. 

hřbitov; 

hřeben. 

hřebík, 



kterak. 

který. 

klatba. 

kletba. 

klekádko. 

klubko. 

klubky. 

kluzký. 

kněžský. 

knížka. 

kolomaz. 

kostnice. 

kostěný. 

koželuh* 

krádež. 

kryji, kreju. 

křehký. . 

lalok. 

lep^í. . , > 

lebka. :^ t ; 

lipský. 

lechtati* i ,o 



/^ 
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Itth, loufa. 

luza. 

lů2ko. 

Uice. 

masný krám. 

macecha. 

matčin. 

měděnoc. 

meoíi. 

mlynář. 

mladší. 

mládež. 

městský. 

mííok, měch. 

množstyi. 

mořský. 

mravenec. 

muchomůrka. 

mužský. 

naděje. 

nazaaihmo. 

nehožka. 

n^hty, nehet. 

neduh. 

neni. 

nechť. 

nyni. 

nízký. 

něco. 

nocleh. 



Slova ndiiy 

obsah. 

obzvláštně. 

odměna. 

osm. 

ostýchati se. 

otčim. 

ouzký. 

ovoce, 

ozher. 

ožeh. 

pavouk. 

pavučina. 



án B&h. 
pan páter, 
párátko, 
pařížský, 
paznehty. 
píjavice. 
písemnost, 
písnička, 
pluh. 

podsvinČe. 
podáev. 
poněvadž, 
porážka, 
pošta. 
povHslo. 
praděd; 
přehrštlí. 



pražský. 

pražka. 

přazka. 

překážka. 

přezka. 

přílbice. 

procházka. 

prosba. 

pruh. 

půjdu. 

raaa. 

razsocha. 

režný. 

rozjili. 

rozžhnoutí. 

rtuť. 

ryji, rejů. 

ryzka. 

řebřík. 

řeřicha. ' 

řídký. 

sádka. 

sáh» sahati. 

sázka. 

schůzka. 

scípnouti. 

sedlka. 

sedlský* 

sedm. 

shledati. 
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světský. 


vina. 




svěděti. 


vinen. 




svléci. 


vinna. 


■' 


srrah. 


vinno. 




svrběti. 


vlastni. 




éamrha. 


vlastnost. 




škubati. 


vlhkost. 




slupka. 


vlhký. 




šťastný. 


vlídný. 




švestka. 


vozka. 




tcbán. 


vrabec. 




tchoř. 


vrábnik. 




tchyně. 

těžký. 

tkadlec. 


vrah. 




vrávorati. 




vřed. 




tkanice. 


vřeteno. 




trh. 


vstříc. 


* 


úzký. 
vážky. 


výtah. , 




vzácnost. 




věděti. 


vzácný. 


t 


v«sti, vedu. 


vždyť. 


4 


velbloud. 


zajíc. 


větev. 


zejua. 


\ 


větši. 


zráti. 


t 


vezmu. 


zrovna. 


i 


vžiti. 


zvlášť. 


1 


vejhřevný. 


živočich. 


1 
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88. SLOVA SOBĚ PODOBNA. 



aul, haukazská ves. 
autor, spis&vateL 
bába, pani bába. 
báseň, smyšlenka^ 
bidlo, čim se bije, 
bil, bila, bitti prátu 
bila, bělounká, 
cbrást, chřást od zeli, 
chřest, hřmot, 
chudý, be%e jmění, 
dáka, naděje. 
čisti poíokové. 
dojiti někam. 
dráha, cesta. 
duh, zdraví. 
fauna, spis zvířat. 
jaheloik, pečená ka- 
še z jahd,^ 
jáhla, omieté proso. 
ledna, poěet. 
leseň, í. podzimek, 
jich. Gen. 
^im. Dat. mn. 
lini, druzi. 
jist, bezpečen. 



x>al, včelnl iptthk. 
outor, u nádobí. 
baba, stará baba. 
báseň, strach. 
bydlo, obydli, 
byi, býti, jsem, budu. 
byla. 

chrasť, křoví. 
křest, svátost. 
ch&dy, itihly, kosU. 
Čárka, prouiek, 
čísti knúiy, 
dojiti krávy, 
drahá, nelaciná. 
duch, duie, 
fouňa, kdo fauni, 
jehdlaík, v němi mi9Ji 
-. jehly- 
jehla, k Šiti, 
ledaá, jednati, 
lesen, m, strom, 
jih, poledni strana, 
jím, jisti, jedl^ 
^ini, jinovatka. 
jist, jisti, jedl. 
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mtta, Háva. 
morový, momi. 
muž, člověk, 
outek, tt tkadlec, 
pani, pani, iena, 
pařjti, horkem. 
pas, právodni list, 
pata, u nohy, 
pauk, pavouk, 
pich, tó^e pécA. 
pichati, špičkou, 
pikati, močitL 
pisk, na péři, 
pitel, pi/áAl. 
plod, co se splodi. 
plinouú, plvati, 
polikati, léčky, 
povězte, pověditL 
prach, prášiti, 
prak, k házeni, 
právo, k ničemu, 
prst, prstu, u ruky, 
puči se stromoví, 
pasť, pustitL 
radí klepeto. 
rada, raditi. 
Tanim, činím ránu, 
sanS, 5071, ďraA. 
schladiti, ocfdaditL 
sem; na to misto. 



misa, nádoba. 
morový, s móru, 
můž, mílie, mohu. 
Qutěk, utíkáni. 
páni, micii. 
pářiti, ďva a <£va. 
pás, A opásání. 
pátá, v počtu, 
ponk, pouch u vejce, 
pych, příkoří, 
pýchati, pyšným býti, 
pykati, litovati. 
pysk, ret. 

pytel, měch na obilí. 
plot, hradha pletená. 
plynouti, plpvatL 
■poiykaú, hltati jídla, 
pověste, pověsiti. 
práh, ve dveřích, 
aneb spád vody, 
vpravo, napravo, 
prsť, pr^i, zemi, 
p&jči, na dluh. 
půst, postu, 
radéi, raději, ' 
ráda, rád, rádo, ' 
rannim jitrem, 
sáně, A ježděni. 
shladiti, zahubiti, 
jsem, přít. od bý%L 
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SIC, stee, 

síň, v dome. 

šipka, píšťalka, 

sirá, osiřelá, 

sira, na sirky. 

símý, ze siry. 

sirý, osiřely^ 

siť, na ryby. 

skali, mnoho skal. 

skoTati, kov. 

slepý, nevidomý. 

sliniti, sliny vydá- 
vati. 

spala, od spáti. 

spěte, libým snem, 

spousta, machina, 

stala se příhoda. 

stalá příhoda. 

sťala ,mu hlavu. 

struh, na Šindele, 

suď, souditi. 

svarba, co se svaří, 
hrách a kroupy, 

svar, co se svaří. 

svařiti se varem. 

svatost, cosi svatého. 

stihly, Stidljr, chůdy, 

trest,' trestu, trestati. 

vada, chyba, 

védnost, vék. 



syc, seje. 

syn, synek, diíé, 

sypká. Gen. cíthy. 

sýpka, srub, 

syrá, vlhká, 

syrný, ze sejra. 

syrý, vlhký. 

syť,*^ sytili jídlem, 

zkalí, zakrní, 

schovati, ukliditi. 

slepí, zaslepuje sis. 

slynouti , slovutným 
býti. 

spála, vyraienina. 

spějte, spécltejte, 

žpousta, pustota, 

stála, na noze. 

stálá, ustavičná, ne- 
přestávající. 

pstruh, ryba. 

sud, bečka, 

svadba, svatba^ sňa- 
tek, oddavky. 

svár, váda. 

svářiti se slovy. 

svátost, sedmerá. 

Stihlý, outlý, tenký, 

tresť, třti, třtina, 

váda, hádka, 

vděčnost, uznalost. 
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věčný, na věfy, 
yedro, parno^ 
věk, stoletím 
vésti, vedu. 
vi, od věděti* 
vídati, často vidělL 
vídávati íefc. 
viji, vtU^ vinouti, 
vina, proviněni. - 
vir, ve vo^ě. 
vískati, hledati. 
viika, vělka. 
vos, neb vosa, knifz, 
vraná klisna. 
vraný Aíž/í. 
vrch, ^ortí. 
zastup, zastoupiti, 
zdraví, zdravota, 
zed, z kanieni. 
zívati, nevyspale, 
zpíchatí jehlou, 
zpustiti, pusto činiti. 
zubák, zubatý, 
žemlička, houska, 
žení se, bere l^iu* 



vdědný, uznolf^ 
vědro, čti/rt. fuá/i^. 
vděk, zaUbeni. 
vézti, vezuw 
vy, IVom. yy-přeill, 
vydati, od sebe dáti. 
vydávati téí, 
vyji, výti co vlk. 
vma G. o£{ víno. 
výr, vejr, sova, 
výskati, ichuchu ! 
výška, vysokost* 
os, neb osa, axis. 
vrána, pták, 
vrány, mn. od vrána, 
vrb, vrAtt, vrženi, 
zástup lidu^ 
zdravý člověk. 
zeť, dceřin mui, 
zývati, volati. 
zpýcbati, zpyšněti. 
spustiti něco dolů. 
zuvák, zouvák. 
zemniéka, hrst I mu 
ženy, íenské osoby. 
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Pft f D A VE K. 

o zjepnodušpní tahů posud 
slože;nych písmen. 

Veliká přednost abecedy zajisté jest, 
když netoliko vžecky své ylastai , ale 
i ciKojazydné zvuky vérně a jisté napsati 
▼ stavu jest , tak že u vyslovoni žádné 
obojetnosti a pochybnosti vzniknouti ne- 
může; toho se všaii jen prostými, jedno- 
duchými j svou určitou platnost yidy a viu- 
dy zachovávajícími tahy dovede, a nikoli 
západoeuropcjským hromaděním písmen. 
Na Stéstí u nás jen dvě takové sloučeniny, 
a sice toliko ze dvou spojených písmen 
přicházejí, totiž ch a au. Ku ph naše 
Konechorský od konec hory, falchrahé, 
pak něm. Erchercog, Pforehajm a tak d. 
Hozd^lení přestávkou koneó-lwrihÝ, ýalc" 
hrabe, Erc-hercog, Pforc^hajm jest arci 

Í»oraoc v nouzi, ale ne přednost i dokoná- 
ost. Posledního smc se přirozeným psa- 
ním ou zhostili, a pro první předkládám do 
zadu zatodené fí místo spojeného ch, kteréž 
se doíti znalé od spředu dárkou opatře- 
ného k rozeznává i snadno psáti může. 

Nedůsledné pravidlo psáti om a vyslo->- 
T^ívjřti ou *), přivedlo písaře nade tak 



«} Tú JonfaMaftv úwtík dfl }. §W, »• AV. 
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daleko , že ani potřebných sIot jako : 
pauz, pauk, praujec ; nauzliti, nai^ivati 
se, náušníky naučiti, nauka, naukazóvali 
scf zaujiti, zaúpěti^ zauditi^ zaunývati, 
zauzliti, zaušni, zauhliti, zauchytiti, zau' 
chopiti^ zaučiti a t. d., ani přirozených 
zvuků vauvau , mjaumjau , iaušau bez- 
pečně napsati nemohli, tak jako na tisíce 
cizojazydných jiných slov i vlastních 
jmen, k. p. pausa, autor, §audere, laus, 
kaučuky jéugustus, Maurus, Píautus atd. 
Tak se z mnohých chodowá , paďaurůy 
pazourů , houserů , koutskýoh nadělalo ve 
školách Chodauer , Paaauer , Pazauer, 
Houser, Kautsky a t. d. — Co do krásy, 
ou jest pěknější než au: vidíme je v 
řečtině , staroslovančině , frančině velmi 
zhusta za pouhé u. Toto au v našich 
slovech, jest slepé následováni německého 
rozvedeného ú v Haus , rauben místo 
Hiis , ruben , a směíSíno jest ' dokazovati 
mu etymologii k. p. Soc. rybau od 
Nom. ryba» Od Čeho bude pocházeti G. 
ryby, D. rybě Vok. rybo ? BucEmež vděčni, 
zeť máme takový jazyk, který se psáti 
dá, jak se vyslovuje, a neobtěžujme své- 
myslně pravopisu. 

Nemalá výhoda to jest, dálí se písmo 
plynně bez vytrhování ruky z řádku 
psáti, T deml nám posavad i, i, čy nejen 
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velmi Tadl, ale i těmito neohrabanfrai 
kličkami písmo náramně zohyžduje. To- 
muby se vyhovělo takto : při c spoji se 
klička se samým c spředu, i povstane tj 
při i, připamatovánira na starou obvy- 
klou figuru ff sloučí se tu dvě kulaté 
s proti sobě , i bude pěkná figura 8, 
i jeétě nám spojené ss pro cizi slova 
zůstane; konečně pro í hodí se dobře 
2, poněvadž se od ostrohranného z dosti 
dobře rozeznává, a přece podobou svou na 
z připomíná; a ve psaní se i pod řádek 
protáhnouti mňže. 

Představitelem měkosti v písmenech 
naáich jest i, a jeho kulatým, k latin- 
skému pismu se hodícím puntíkem, mě- 
libychom , jak to druhdy bývalo , též e, 
Q, r, ď, t měkčiti, a ne křivolakou kličkou. 



PŘÍKLAD. 

Poutník mezi grammatíky. 
(Z Labyrint a světa str. 61). 

I vešli sme do auditorium jakéhosi, 
ídcx aj plno s rafickami, mladýfi i sta- 
ýJi , maluj ící£ litery, táfky a puntíky: 
i kdyi jeden jinak nei druhý napsal, 
ineb vyslovil, ^dnák se sobě vysmívali, 
ednák vadili. Zatím rozvC*80vah po sté^ 
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uáfi slova , a hádali se o né , co které 
kterému přijde a t. d. a tu je skládali, 
rozkládali, přestavovali, rozlítne. Natea 
já nadívaje se , a nic mimo to nevida, 
rékl sem: toť jsou dětinské véci: podme 
jinam. Vešli sme tedy do jiné siné, kdei 
ai mnoho jifi stálo s penzliky, smíouva- 
jicíR se^ jakhy slova buď napsaná, aneb 
z ust do povétrí pusténá , na zeleno, 
terveno, terno, bílo, a jakby kto fitěl, 
barvena býti mohla. J ptal sem se, natby 
to bylo? Odpovédéno mi: aby se po^ 
slouRajiclmu tak i jinak mozek zbarvili 
mohl. A já zase : k litení-li pak pravdy, li 
lii, téfi liúdel se uaivá ? On, co přijde, réklJ 
Tak mnolio tedy tu falše a marnosti, jal 
pravdy a uaitkóv, dim já: a jdu odtudi 
riumotnik pak mój bláznóv mi nadal. 



II 



r 

r SLOVANSKÉ ABECEDY. 

I Dle řecké alfabety spořádána jest v 9 

^ v^u asbuka staroslovanská kyriliica, oi 

í 'Meréi glagolica velmi, bukvica ale nei 

^ patrně se liší. Z kyrilliee jako pošvát] 

ného písma slovanského pošlo na počaty 
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ka 18. věku u Rusů a Srb& písmo srětské, 
graždanské. Kyrillicu a graždanské zde 
mladým čtenárĎm svým ukážem. 



a 


a az, 


OY 


« y y uk, 


6 


6 buky. 


4) 


<i» ^ fert. 


B 


e vědi, 


X 


X £P cher. 


r 


e glagol, 


ÍO 


— — ot. 


A 


d dobro, 


M 


U ř( ci, 


e 


e jesr, 


v 


H H Červ, 


m 


íWC živěte, 


UI 


lu IM ša, 


— 


— zelo. 


»P 


m lu, šča. 


3 


3 zemlja, 


'h 


•b d jer, 


H 


tt iže, 


bi 


u w jery. 


i 


i ^j 


b 


h h jer\ 


K 


K kako, 


t 


i /6 jat, 


Á 


wl Ijudi, 


lO 


H) /o ju. 


M 


M myslete, 


M 


- — i», 


H 


H náš, 


lAA a /I ja. 





on, 


iíR* JUS, 


n 


11 pokoj, 


X 


ksi, 


P 


p rci, 


t 


psi. 


c 


MOYO, 


•e. 


e e fíta. 


T 


/9» tverdo, 


v 


v v iiica. 
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$chi i|ioYK<ipol.«iscjstifta,charv..fcAiifta. 
Jihoslované pak ip vyslovují jako ujt 
(sht, set), pročež shtuka,sctuka srbsky 
mryKa. My nyní staré i(i také v št 
sme proměnili, ač v některých okolích 
posavad se Slováky staré výslovnosti 
se drží: ičesti, ohnišče. Kraini mají 
obyčejně zakončení ifhe (Htue) místo 
ifh^he. Y neurčitém spůsobu na hi|jh 
i přestupném na t/Mpb, lAipb i na konci 
slov Moitib, Hoiiib i podobných ; Ilyrové 
místo ipH milují ch (nyní č), Srbové h, 
jehožto nedostatek druzí spojeným Tb 
nahrazují. Poláci i Čechové v slovech 
těch prosté q místo i}i i píší i vyslo- 
vují: moc, noc^ věc. 

Místo X píší Poláci, Čechové a Lu- 
žičané spojené- cA, jemuž charvatské i 
krainské h odpovídá. Takto bylo i v 
nejstarší češtině až do XIY. věku, a 
proto se navrhuje íi ne bez ddvodu. 
Tak i Ilyrové píší h místo x: bud, 
hoditi, uho, muha, suh místo xoyA-b, 
xoAHTH, oYxo, uoyxd, vyslovují však 
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K dostáni jsou takc jest/^: 
RUKOPIS KRALODVORSKY, a jiné, 
výtednějšienarodniespěvopravné básně 
Slovně i věrně v póvodniem starém ja- 
zyku, 5 připojeniem polského, južno- 
ruského, lUyrského, krainskébo horno- 
lužického, německého i anglického přc- 
loženie. V Praze 1843, za 1 zl. 20 kr. stt. 
Skvostný výtisk za 2 zl. siř. 
Téhož vydaní deváté Českj a německy 

20 kr. str. 

POČÁTKY POSVÁTNÉHO JAZYKA 
SLOVANSKÉHO. Od Vácesl.Hank>. 
49 str. se dvěma rytinami. V Praze 1846. 
Cena 15 kr. str. 

cd:i;dBo-eMMdY:^cK06 cŤoe 

BÁrOBliCTBOBdNie. 

SÁZAVO- EMM AUZSKOJE SVJA- 
TOJE BLAGOVÉSTVOVANIJE. 

Bt. lipaat 1846. XXXH a 200 str. v 
největším 8"- S průčelním obrazem v 
ocel i dvěma snímky, 3 zl. stř. 

HANKOVY PÍSNĚ. V Praze 1841, 144st. 
v 16ce. Čtvrté rozmn. vydáni, s krásnou 
vinětkou ve slušné obálce za20kr. str. 

ftsiSf* Tyto knížky jsou u vydavatele 
v Českém Museum o třetinu laciněji. 
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